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Overview

Control button

Turn on and off / change vibration
Marche-arrét / changement de vibration
Ein- und Ausschalten / Vibration &ndern
Encender y apagar / cambiar vibracion
Ligar e desligar / alterar vibragao
Accensione e spegnimento / ritmo vibrazione
In- en uitschakelen / vibratie wijzigen

Sla pa och av/andra vibrationer

Wtaczanie i wytaczanie /
zmiana ustawien wibracji

Zapnout a vypnout / zménit vibrace

BkntoueHue 1 BeikntoveHue /
Nn3MeHeHne MHTEHCUBHOCTU Bm6pa|_w||/|
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Charging pin

Place this end of the charging cable
into the charging socket of the toy.

Insérez le cable de chargement dans
'emplacement prévu a cet effet sur le
sextoy.

Stecke dieses Ende des Ladekabels
in den Ladeanschluss des Toys.

Coloca este extremo del cable de carga
en la conexion de carga del juguete.

Coloque esta extremidade do cabo de
carregamento na tomada de carregamento
do brinquedo.

Inserisci questa parte del cavo diricarica
nella presa di ricarica del sex toy.

Plaats dit uiteinde van de oplaadkabel
in de laadaansluiting van het speeltje.

Placera den har &nden av laddningskabeln
i laddningsuttaget pa leksaken.

Podtacz kabel tadowania do gniazda w
wibratorze.

Tento konec nabijeciho kabelu zasurite do
nabijeci zasuvky hracky.

BcTaBbTe 3TOT KOHew kabens Ans 3apsaku
B 3apsAHbIN Pa3beM UrpyLLKW.
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This small area is conveniently located and
easy to access for charging.

Cette petite zone est bien située et facile
d’acces pour le chargement.

Der praktisch angebrachte Ladeanschluss
ermoglicht ein bequemes Aufladen.

La posicién de esta pequefia superficie
facilita un acceso cémodo y sencillo para
la carga.

Esta pequena area esta posicionada de
forma conveniente e é de facil acesso para
o carregamento.

Questa piccola area si trova in una posizione
comoda e facilmente accessibile.

Dit kleine gebied bevindt zich op een
handige plek en is goed toegankelijk voor
het opladen.

Detta lilla omrade &ar bekvamt belaget och
latt att komma at for laddning.

Znajduje sie w miejscu pozwalajacym na
tatwe podtaczenie tadowarki.

Tato mala oblast je pohodIné umisténa a je
snadno pfistupna pro nabijeni.

OT10T HEOONbLLOWM 3MIEMEHT YA0OHO

pacrorioxeH 1 Nerko AoCTYNeH Ans

3apsaaKu.
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External stimulator

Position the arm on your clitoris for
maximum pleasure.

Placez le bras sur votre clitoris pour un
maximum de plaisir.

Fur das groBtmdgliche Vergniigen legst
Du den externen Arm auf Deine Klitoris.

Coloca el brazo sobre tu clitoris para un
placer maximo.

Posicione o braco no seu clitoris para
obter o maximo prazer.
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Posiziona il braccio sul tuo clitoride per il
massimo del piacere.

Plaats de arm op je clitoris voor maximaal
genot.

Placera armen pa din klitoris for maximal
njutning.

Umies$¢ stymulator natechtaczce dla
maksimum doznan.

Pro maximalni potéSeni umistéte stimulator
na Klitoris.

Pacnonoxute 3TY HYacCTb Ha KnnTope Ans
MakCcuManbHOro yqoBOsfbCTBUA.

L IRSHERR , AR,
REREREEL BERIEMIR. .

PIRIE Z2|E2|200 H HEH FHZ O
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Internal stimulator

The internal arm will stimulate your G-spot.
Le bras interne stimulera votre point G.
Der interne Arm stimuliert Deinen G-Punkt.
El brazo interno estimulara tu punto G.
O brago interno ird estimular o seu ponto G.
Il braccio interno stimolera il tuo punto G.
De interne arm zal je g-spot stimuleren.

Den inre armen kommer att stimulera din
G-punkt.

Stymulator wewnetrzny bedzie
stymulowa¢ punkt G.

Vnitrni stimulator bude stimulovat vas bod G.

BHYTpeHHsIA YacTb B6yaeT CTUMynMpoBaTh
Touky G

TRERERIE G Ko
WERRIEEN G 3o
Lis 4218 of2 GARE I FfLICH

ABT7—LACARY NERIBLET.
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(IPX7)
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Cleaning

Rinse WV50 with warm water and use a premium toy cleaner, dry with a lint-free cloth.

Rincez le WV50 avec de 'eau tiéde et un nettoyant pour sextoy, puis séchez al'aide
d’un chiffon non pelucheux.

Mit warmem Wasser und einem speziellen Toy Cleaner reinigen und anschlieBend mit
einem fusselfreien Tuch abtrocknen.

Aclara el WV50 con agua tibia y un limpiador de juguetes sexuales de primera calidad,
y sécalo con un pafio que no suelte pelusa.

Enxague o WV50 com agua morna e utilize um agente de limpeza de elevada
qualidade para brinquedos, seque-o com um pano que nao largue pelo.

Lava il WV50 con acqua tiepida e utilizza un detergente per sex toy di qualita.
Per I'asciugatura utilizza un panno privo di lanugine.

Spoel de WV50 af met warm water en een hoogwaardige speeltjesreiniger. Droog
hem af met een pluisvrije doek.

Skolj WV50 med varmt vatten och anvand ett forstklassigt leksaksrengéringsmedel,
torka med en luddfri trasa.

Optucz WV50 pod ciepta woda, uzywajac delikatnego ptynu do mycia zabawek,
anastepnie przetrzyj wibrator $ciereczka niepozostawiajaca ktaczkéw.

Oplachnéte WV50 teplou vodou a poutzijte prvotridni Cistici prostiedek na hra¢ky,
osuste hadrikem, ktery nepousti vlakna.

Momonte WV50 Tennon Boaoi 1 NCNonb3ynTe BLICOKOKNACCHOE CpeCcTBo Ansa
OYUCTKM UrpyLLek. BbITpuTe Hacyxo 6€3BOpCOBON TKaHbIO.

AR R R S Y T EIREF I WV50 , A AT AAERT.
FUBRIKHSE WVE0, KRR REETTEERE , BRARMS R,
WV502 O2Lt Z2|0/ £0| 22|12 & O, 2Z0| 9lE Mo 27|18 HeMe.

WV50ZBATT &, BIRNAAY)—F—% L, A<TOHBVATEALTLEZL,
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Power on

Hold the control button to turn on your WV50.

Appuyez sur le bouton de commande pour allumer votre WV50.
Driicke die Steuerungstaste, um Deinen WV50 einzuschalten.
Mantén pulsado el botdn de control para encender el WV50.
Mantenha o botao de controlo premido para ligar o seu WV50.
Tieni premuto il pulsante di controllo per accendere il tuo WV50.
Druk op de bedieningsknop van je WV50 om deze in te schakelen.
Hallin kontrollknappen for att sla pa din WV50.

Naci$nij przycisk sterowania, aby wtaczy¢ wibrator WV50.
Podrzenim ovladaciho tlac¢itka WV50 zapnéte.

YaepxuvBaiiTe KHOMKY ynpaBneHus, 4tobbl BknoynTs WV5S0.
REEREIRE , 7B WV50,

BEEHIRE , BRIRR WV50,

Ko HE S ZH F2H wv500| ZZLICE

HIHAR R 2L T, WE0DERZVNET,
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Vibration pattern modes
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How to use
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Press the control button to cycle through 7 different pattern modes.

Appuyez a nouveau sur le bouton de commande pour faire défiler les 7 niveaux
d’intensité différents.

Driicke den Steuerungsknopf, um zwischen sieben verschiedenen Vibrationsmustern

zu wechseln.

Pulsa el botén de control para activar ciclicamente 7 modos de patrén diferentes.
Prima o botao de controlo para percorrer os 7 modos padrao diferentes.

Premi il pulsante di controllo per scorrere tra 7 ritmi di vibrazione.

Druk op de bedieningsknop om de 7 verschillende patronen te doorlopen.

Tryck pa kontrollknappen for att bladdra igenom 7 olika vibrationslagen.

Naciskaj przycisk sterowania, aby przetaczac si¢ migdzy 7 réznymi trybami stymulaciji.

Stisknutim ovladaciho tlagitka mazete prepinat mezi 7 riznymi rezimy programd.

Haxumasi KHoMKy ynpaBneHus, nepeknoyanTecs Mexay 7 pasnuyHbiM1 pexumamu
BUBpaLumu.

BTG, B—RR 7 HTEIEN.
BT EHRE , BRIR 7 BTRNER.
Kol HES S8 77IX| CHE TR REE XM O 2 HEELICH

BHRR > ZHLT, TORBBNE— E—REIYBRZEN TEET,
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Add a little water-based lube to WV50 and to your body. Choose your favorite
mode and gently insert the G-spot stimulator into the vagina, resting the exter-
nal clitoral stimulator on the clitoris. Have your partner join you to share the vibe
during sex.

Ajoutez une touche de lubrifiant & base d’eau sur le WV50 et votre vagin. Choi-
sissez votre mode favori et insérez délicatement le stimulateur point G dans le
vagin, en plagant le stimulateur clitoridien externe sur votre clitoris. Invitez votre
partenaire a se joindre a vous pour partager les vibrations durant vos ébats
amoureux.

Trage etwas wasserbasiertes Gleitgel auf WV50 und Deinen Kérper auf.

Wabhle Deinen Lieblingsmodus aus, filhre den G-Punkt-Stimulator sanft in die
Vagina ein und platziere den externen Stimulator auf der Klitoris. Wahrend des
Geschlechtsverkehrs kommt auch Dein Partner oder Deine Partnerin in den
Genuss der Vibrationen.

Aplica un poco de lubricante con base acuosa sobre WV50 y sobre tu vagina.
Escoge tu modo favorito e introduce suavemente el estimulador del punto G en
la vagina, dejando el estimulador del clitoris externo sobre el clitoris. Anima a tu
pareja a compartir la vibracion durante el sexo.

Aplique um lubrificante a base de 4gua no WV50 e na sua vagina. Escolha o seu
modo favorito e introduza o estimulador de ponto G delicadamente na vagina,
pousando o estimulador clitoridiano externo no clitéris. Pega ao seu parceiro
para se juntar e partilhar a vibracdo durante o ato sexual.

Distribuisci un po’ di lubrificante a base d’acqua su WV50 e sulla tua vagina.
Sceglila tua modalita preferita e inserisci delicatamente lo stimolatore del punto
G nella vagina, appoggiando lo stimolatore clitorideo esterno sul clitoride. Il tuo
partner puo unirsi a te per condividere le vibrazioni durante il sesso.

Breng een beetje glijmiddel op waterbasis aan op de WV50 en je vagina. Kies je
favoriete patroon en breng de g-spot-stimulator voorzichtig in in de vagina. Laat
de externe clitorisstimulator rusten op de clitoris. Nodig je partner uit om samen
van de vibraties te genieten tijdens de seks.

Applicera lite vattenbaserat glidmedel pa din WV50 och i din vagina. Vilj ditt
favoritlage och for forsiktigt in G-punktstimulatorn i slidan, vila den yttre
klitorisstimulatorn pa klitoris. Bjud in din partner fér att dela stamningen med dig
under sex.

Natéz na wibrator WV50 oraz swojg wagine nieco lubrykantu na bazie wody.
Wybierz swéj ulubiony tryb i delikatnie wsun stymulator punktu G do pochwy,
opierajac stymulator zewnetrzny o techtaczke. Zapro$ partnera do zabawy,
abyscie oboje mogli poczu¢ wibracje podczas zblizenia.

Aplikujte trochu lubrika¢niho gelu na vodni bazi na WV50 i do vaginy. Zvolte si
svUj oblibeny rezim, jemné zasuiite stimulator bodu G do vaginy a oprete vné&jsi
stimulator klitorisu o klitoris. Pozadejte partnera, aby se k vam béhem sexu uzil si
vibrace spole¢né s vami.

Hanecute HemHoro cmasku Ha WV50 1 cTeHkn Bnaranuiia. Belbepute ans cebs
naeanbHbIN PeXnM 1 akkypaTHO BBEAUTE CTUMYNATOP ToYKM G BO Bnaranuiue,
Tak 4To6bl BHELLHUI CTUMYMSATOP KNMTOpa ocTancsi CHapyxu. Baw napTHep Toxe
6ynaeT 4yBCTBOBaTH BUBPaLIMIO BO BpEMS Cekca.

7 WV50 K FRBHREK—RUKEEBH BREEFNER, REHF G RAMHRER
ABRE , FGRIAFRERMERF L. LN HE—REEZ = RIBIRE,

#E WV50 FEREFMA—SA M EER, BEERBNER , 1§ G HRIBERBEAA
BE, ABRFRMEEART L. BREMHERATRKZE,

WV502+ Eof| = REXIE =3 HELICEL MstsE ZEE MEiS & AR X1F7|
A 72 Melstn ot FEIEEIA RFV|E 22|E2|A0] TeHSHA| FLich MA
ElS2| MoE TEL £of Zr4ELICE

O T

WV50EFEIC D BOAR—ADEBRIZBILET, BHFHDE—REHEEL, GARY
N AT 1Z1L—R—ZREICZ2LFAL, TVAR—FI) VVNVAATAZ1L—&
—ZJURVALHTES, £Y VAR, N—hF—ERBESEL K<LV,
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Charging

Charge for 90 minutes

Light fast blink: Charging

Light on: Fully charged

Light off: No power or charger is not properly placed on WV50

Chargez pendant 90 minutes
Clignotement rapide du voyant : chargement.
Voyant allumé : charge compléte.

Voyant éteint : Pas d’alimentation, ou le chargeur n’est pas correctement placé sur le WV50

90 Minuten lang aufladen

Licht blinkt schnell: Gerat wird aufgeladen

Licht an: Vollstandig aufgeladen

Licht aus: Kein Strom, oder das Ladegerat ist nicht richtig am WV50 positioniert

Carga el dispositivo durante 90 minutos
Parpadeo rapido de luz: Cargando
Luz encendida: Carga completa

Luz apagada: No hay suministro eléctrico o el cargador no esta bien colocado WV50

Carregue por 90 minutos

Luz indicadora piscando rapido: carregando

Luz indicadora ligada: completamente carregado

Luz indicadora desligada: Sem energia ou o carregador néo esta devidamente
colocado no Chorus

Ricarica: 90 minuti
Lampeggiamento rapido della spia: In carica
Spia accesa: Completamente carico

Spia spenta: Alimentazione assente o caricatore non correttamente posizionato in WV50

Laad 90 minuten op
Snel knipperend lampje: Opladen
Lampje brandt: Volledig opgeladen

Lampje uit: Geen stroom of de oplader is niet goed geplaatst op de WV50 geplaatst

Laddai 90 minuter

Snabbt blinkande ljus: Laddar

Ljus pa Fullt laddad

Ljus av: Ingen natspanning eller sa ar laddaren felinsatt | WV50

Naciskaj przycisk sterowania, aby przetaczac si¢ migdzy 7 réznymi trybami stymulaciji.
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+adowac przez 90 minut

Szybko migajaca lampka: Trwa tadowanie

Lampka wiaczona: W petni natadowany

Lampka wytaczona: Brak pradu, lub tadowarka nie jest odpowiednio umieszczona
wWV50

Nabijejte po dobu 90 min

Rychlé blikani indikatoru: Nabijeni

Indikator sviti: PIné nabito

Indikator nesviti: Nefunguje napajeni nebo neni spravné pfipojena nabijecka k
pfistroji WV50.

3apsikaiiTe ycTponcTso B TedeHne 90 MUHyT

WHpvkaTop 6bICTPO MUraeT: yCTPOWCTBO 3apsixaeTcsi MIaukaTop ropuT, He
MUras: yCTpOWCTBO NOMHOCTbIO 3apsikeHO VIHANKATOP He ropuT: HET NUTaHWs
Wnu 3apsigHbIv kabenb

HenpaBwnbHO BCTaBneH B Bubpatop WV50

FEEL90 7 £

FERTRIENS : EEFRER

BRI HR  BERH

ERITRR : WV50R T LR R BT EH

FEI05 iE

ERERENE: XE

ERERE  ZETH

BEETE RAESRARERREEEHREWVE0L

0=zt S

= Zer: S S
2to|E 7AF: 2H5| SHE
2t0|E THE: TR0l AAEIX| Q7L ST |7k Wvs00i SHZ | AZEIR| oS,
905 EFEELE T,

FAMERELRBELTVS  REH

SAR AU TVWD  TILREBENTVE S A MM A TICE2TWS WVS0ICE
BAATWEWA, REBRAEICEREEhTVEL,
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WARNING

Sold as a novelty product only. Not suitable for medical purposes. If you are under a
physician’s care and/or have a condition requiring the use of any medical device, please
consult your doctor before using this product. Stop using the productimmediately if
you experience any skin irritations, pain or discomfort and consult your doctor.

This product can be used by adults only and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the product in a safe way and understand the ha-
zards involved. Children shall not play with the product. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children. Do not use on swollen or inflamed areas of skin.

Remove piercings or jewellery in the genital area before use.

Keep the product away from children.

Always clean the product before and after use according to the instructions given in the
manual.

Check the charging device and the product regularly for damage and do not use the
device if any components are damaged.

To avoid damage to the product, the product and its battery must not be exposed to
temperatures above 45°C, be dismantled or mechanically or electrically damaged.
Magnetic fields can influence mechanical and electronic components such as pacema-
kers. Do not use the product directly over a pacemaker. Contact your doctor for more
information.

Keep cards with magnetic stripes (such as credit cards) away from the product, as they
may be damaged by the product’s magnet.

Only use the product for the intended purpose. This product is not designed for anal
use. Do not use anally!

Sharing sex toys may transmit sexual diseases. Do not share your sex toys with users
other than your partner. Use protective measures with your partner if necessary. Do not
use the toy if you detect any cracks or signs of degredation in the cover material.

To prevent stains, do not place the soft side of your product on an absorbent surface.

If your product appears to be functioning abnormally, turn it off and consult the support
section on our website.

Do not use the product if one of the components is damaged.

CHARGING / BATTERY FOR TOY AND REMOTE

Before the first use of the charging device, check the local voltage level, since the
local mains voltage may not exceed the maximum mains voltage given on the charging
device.

The product must only be charged at an appropriate, extra-low voltage corresponding
to the marking on the product.

Do not use or clean the product while the battery is charging.

Never immerse the charging device or charging cable in water or other fluids.

This product contains batteries that are non-replaceable.

This product contains a rechargeable Li-ion battery.

Disconnect the charging cable from the electrical supply each time after the product
has been charged.

FOR OPTIMAL USE OF THE PRODUCT, PLEASE FOLLOW THE
FOLLOWING GUIDELINES:

To guarantee a long battery life, please charge the product regularly, even if not in use.
Store in a secure, dry place without exposure to direct sunlight.

We recommend using a water-based lubricant with your product. To prevent damage to
the product, do not use perfumed, silicone-based or alcohol-based lubricants, gels or
massage oils with the product.

WOW Tech Canada Ltd.
1545 Carling Avenue, Suite 401,
Ottawa ON, Canada K1Z 8P9

WOW Tech Europe GmbH
Friedenstrasse 91/ 91A,
10249 Berlin, Germany

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

COMPLIANCE
We-Vibe SE Rechargeable device is rated for indoor use from +10° C to +45° C.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

FCC SDoC We-Vibe SE Rechargeable, 00709:
Responsible party - U.S. Contact Information:
WOW Tech USA Ltd.

103 Foulk Rd, Ste. 202

Wilmington, DE, USA

19803-3742

Attention: President

FCC and IC statements:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and Industry Canada license exempt
RSS Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, inclu-
ding interference that may cause undesired operation.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil est conforme ala partie 15 des Régles FCC et aux normes RSS exemptes
de licence d’Industry Canada. Lutilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences et (2) cet appareil doit accepter
toute interférence, y compris celles qui pourraient provoquer un fonctionnement non
souhaité.

Cet appareil numérique de classe B est conforme ala norme canadienne ICES-003.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installa-
tion. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

For information regarding patents see we-vibe.com/patents.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power input: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Output: 5V==0.5A

EAR registration number: DE 74619272

Designed and developed by WOW Tech Canada Ltd., Made in China.

CUSTOMER CARE
care@we-vibe.com
we-vibe.com

we\viBe
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WARNUNG

Dieses Produkt wird als Produktneuheit verkauft. Nicht fur medizinische Zwecke ge-
eignet. Wenn Sie sich in arztlicher Obhut befinden und/ oder unter einer

Krankheit leiden, die die Verwendung eines Medizinproduktes erfordert, konsultieren
Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Stellen Sie die Anwendung
des Produkts sofort ein, wenn Hautreizungen, Schmerzen oder Beschwerden auftreten,
und wenden Sie sich an lhren Arzt.

Das Produkt darf nur von Erwachsenen verwendet werden. Personen mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie Personen, denen es

an Erfahrung oder Kenntnissen fehlt, durfen das Produkt nur benutzen, wenn sie in die
sichere Bedienung des Produktes eingewiesen und Uber die bestehenden Gefahren
unterrichtet wurden. Das Produkt ist kein Spielzeug fur Kinder. Kinder durfen das Pro-
dukt nicht reinigen oder pflegen. Wenden Sie das Produkt nicht auf geschwollenen oder
entztindeten Hautpartien an.

Entfernen Sie Piercings oder Schmuck im Intimbereich vor dem Gebrauch.

Halten Sie das Produkt von Kindern fern.

Reinigen Sie das Produkt vor und nach dem Gebrauch immer gemaB den Anweisungen
im Handbuch.

Uberpriifen Sie das Ladegerat und das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen und
verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Komponenten beschadigt sind.

Um eine Beschédigung des Produkts zu vermeiden, dirfen Sie das Produkt und seine
Batterie keinen Temperaturen Uber 45°C aussetzen, demontieren oder mechanisch
oder elektrisch beschadigen.

Magnetfelder konnen mechanische und elektronische Komponenten wie z.B. Herz-
schrittmacher beeinflussen. Verwenden Sie das Gerat nicht direkt Gber dem Herz-
schrittmacher. Kontaktieren Sie fir weitere Informationen Ihren behandelnden Arzt.
Bringen Sie keine Karten mit Magnetstreifen (z.B. Kreditkarten) in die Néhe des Gerits,
die diese durch den am Produkt befindlichen Magneten beschadigt werden kdnnen.
Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich bestimmungsgemaB. Dieses Produkt ist nicht
fur den Analbereich geeignet. Verwenden Sie es nicht anal!

Uber Sexspielzeuge konnen Geschlechtskrankheiten tibertragen werden. Teilen Sie lhre
Sexspielzeuge daher nur mit dem Partner. Verwenden Sie beim Sex mit einem Partner
gegebenenfalls SchutzmaBnahmen.

Verwenden Sie das Spielzeug nicht, wenn die AuBenhtille Risse oder andere Anzeichen
von Beschadigungen aufweist.

Legen Sie das Produkt nicht mit der weichen Seite auf einer saugfahigen Flache ab, um
Flecken zu vermeiden.

Wenn |hr Produkt nicht richtig funktioniert, schalten Sie es aus und konsultieren Sie den
Support-Bereich auf unserer Website.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile davon beschéadigt sind.

LADEN

Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch des Ladegerits die Spannung im értlichen
Stromnetz, da diese die am Gerat angegebene maximale Netzspannung nicht Gber-
schreiten darf.

Das Produkt darf nur mit Schutzkleinspannung betrieben werden, wie auf der Kenn-
zeichnung am Produkt angegeben.

Benutzen oder Reinigen Sie das Produkt nicht, wahrend die Batterie aufgeladen wird.
Tauchen Sie das Ladegerat oder das Ladekabel niemals in Wasser oder andere Flussig-
keiten.

Das Produkt enthalt nicht austauschbare Batterien/Akkus.

Dieses Produkt enthélt einen Lithium-lonen-Akku.

Trennen Sie nach jedem Ladevorgang das Ladekabel vom Stromkreis.

BEFOLGEN SIE FUR EINE OPTIMALE VERWENDUNG DES PRODUKTS
DIE FOLGENDEN RICHTLINIEN:

Laden Sie das Produkt regelmaBig auf, auch wenn es nicht verwendet wird, um eine
lange Akkulaufzeit zu gewéhrleisten.

Verwenden Sie zum Aufbewahren einen sicheren, trockenen Ort, der vor direktem
Sonnenlicht geschutzt ist.

Wir empfehlen die Verwendung eines Gleitmittels auf Wasserbasis fur Ihr Produkt.
Verwenden Sie keine parfiimierten Gleitmittel, Gele oder Massagedle auf Silikon- oder
Alkoholbasis, um Schaden am Produkt zu vermeiden.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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AVERTISSEMENT

Vendu uniquement en tant qu’article de divertissement. Non congu pour un usage
médical. Si vous suivez actuellement un traitement médical et/ou souffrez d’'une
maladie qui requiert I'utilisation d’un dispositif médical, veuillez consulter votre médecin
traitant avant d'utiliser cet appareil. Renoncez immédiatement a utiliser cet appareil si
vous constatez des irritations cutanées, des douleurs ou une sensation de malaise et
consultez votre médecin traitant.

Cet appareil ne doit étre utilisé que par des adultes. Les personnes présentant des ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne disposant pas de l‘'expérien-
ce ou des connaissances nécessaires doivent étre placées sous supervision et recevoir
des instructions concernant I'utilisation sire de cet appareil afin de comprendre les
dangers éventuels. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil ni effectuer son
nettoyage et sa maintenance. Ne pas utiliser sur des zones gonflées ou inflammées de
la peau.

Enlever les piercings ou les bijoux dans la zone intime avant I'utilisation.

Tenez cet appareil hors de portée des enfants.

Veuillez toujours nettoyer 'appareil avant et aprés son utilisation en vous conformant
aux instructions données dans le manuel.

Vérifiez régulierement I'état du chargeur et de I'appareil et renoncez a utiliser I'appareil
si certains de ses éléments sont endommagés.

Pour éviter tout dommage, n'exposez jamais 'appareil ou son chargeur a des tempé-
ratures supérieures a 45°C, ne tentez jamais de le démonter et évitez tout dommage
mécanique ou électrique.

Les champs magnétiques peuvent influencer les composants mécaniques et élec-
troniques tels que les stimulateurs cardiaques. Ne pas utiliser le produit directement
au-dessus du stimulateur cardiaque. Si vous étes concerné, veuillez contacter votre
médecin traitant avant I'utilisation pour obtenir de plus amples renseignements. Ne pas
placer des cartes avec des bandes magnétiques (par exemple des cartes de crédit) &
proximité du produit, car elles peuvent étre endommagées par I'aimant incorporé.
N‘utilisez cet appareil que pour l'usage prévu. Ce produit n‘est pas congu pour un usage
anal. Ne pas utiliser pour des pénétrations anales!

Partager des sex toys peut favoriser la transmission de maladies sexuelles. Ne partagez
pas vos sex toys avec d‘autres utilisateurs que votre partenaire habituel et utilisez des
mesures de protection si cela s‘avére nécessaire. N'utilisez pas I'appareil si vous détec-
tez des fissures ou des signes de dégradation du matériau de couverture.

Ne placez pas la partie souple de votre appareil sur une surface absorbante afin d‘éviter
les taches.

Sil'appareil ne semble pas fonctionner normalement, veuillez I'éteindre et contacter le
service d‘assistance sur notre site web.

N‘utilisez pas votre appareil sil'un de ses composants est endommagé.

CHARGE

Avant la premiére utilisation du chargeur, vérifiez le voltage local car celui-ci ne doit pas
excéder le voltage maximal indiqué sur le chargeur.

L'appareil ne doit étre rechargé qu‘a un voltage approprié et extrémement bas corre-
spondant & celui indiqué sur I'appareil.

N‘utilisez et ne nettoyez pas le produit pendant le chargement de la batterie.
N‘immergez jamais le chargeur ou le cable de recharge dans de I'eau ou dans d'autres
fluides.

L‘appareil contient des piles non remplacables.

Cet appareil contient une pile li-ion rechargeable.

Débrancher le cable de charge de 'alimentation électrique aprés chaque processus de
charge.

POUR UNE UTILISATION OPTIMALE DE CET APPAREIL, VEUILLEZ
RESPECTER LES CONSIGNES SUIVANTES :

Pour garantir une longue autonomie, veuillez régulierement recharger I'appareil, méme
si vous ne l'utilisez pas.

A conserver dans un endroit sec sans exposition directe au soleil.

Nous vous recommandons I'utilisation d’un lubrifiant a base d’eau pour l'usage de
I'appareil. Pour prévenir tout dommage, n'utilisez pas de lubrifiants, de gels ou d’huiles
de massage parfumés ou a base de silicone ou d’alcool.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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AVISO

Articulo comercializado exclusivamente como producto ludico. No apto para fines
meédicos. Si estas bajo atencion médica y/o padeces una enfermedad que requiere el
uso de cualquier dispositivo médico, consulta a tu doctor antes de usar el producto.
Deja de utilizar el producto inmediatamente si experimentas irritacion cutanea, dolor o
malestar y consulta con tu médico.

Este aparato solo pueden utilizarlo adultos y personas con discapacidad fisica, senso-
rial o mental o falta de experiencia y conocimiento si cuentan con supervisién o se les
facilitan las instrucciones para utilizarlo de forma seguray comprenden los riesgos que
entrafia. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios no deben encargarse de
lalimpieza y el mantenimiento del aparato. No utilices el aparato en zonas hinchadas o
inflamadas de la piel.

Retira cualquier piercing o joya en el drea intima antes de su uso.

Mantén el producto alejado de los nifios.

Limpia siempre el producto antes y después de utilizarlo siguiendo las instrucciones del
manual.

Comprueba con regularidad si existen dafios en el cargador y en el juguete y no utilices
el dispositivo si algun componente esta dafiado.

Para evitar dafios en el producto, ni el producto ni su bateria deben exponerse a tem-
peraturas superiores a 45 °C, desmontarse o dafiarse mecanica o eléctricamente.

Los campos magnéticos pueden influir en componentes mecéanicos y electrénicos
como, p. ej., marcapasos. No utilices el producto directamente sobre el marcapasos.
Ponte en contacto con el médico responsable de tu tratamiento para obtener mas in-
formacion. No coloques tarjetas con banda magnética (p. ej., tarjetas de crédito) cerca
del producto, ya que pueden dafiarse debido al iman del producto.

Utiliza el producto Unicamente para los fines previstos. Este producto no se ha disefia-
do para su uso anal. jNo lo utilices en penetracion anal!

Compartir juguetes sexuales puede conllevar el contagio de enfermedades de transmi-
sién sexual. No compartas tus juguetes sexuales con una persona distinta a tu pareja.
Utiliza medidas de proteccion con tu pareja si es necesario. No utilices el juguete si
detectas grietas o signos de degradacion en el material de la carcasa.

No coloques la parte blanda del producto en una superficie absorbente para evitar la
aparicion de manchas.

Si parece que el juguete no funciona con normalidad, apagalo y consulta el apartado de
asistencia técnica de nuestra web.

No utilices el dispositivo si alguno de los componentes presenta dafios.

CARGA

Antes de utilizar por primera vez el dispositivo de carga, comprueba el nivel de tension,
yaque latension de lared eléctrica local no puede superar la tensién maxima del
dispositivo de carga.

Este aparato solo puede suministrarse con un nivel de tensién extrabajo de seguridad
de acuerdo con el marcado del mismo.

No utilices ni limpies el producto mientras la bateria se esta cargando.

Nunca sumerjas el dispositivo o cable de carga en agua u otros fluidos.

Este aparato contiene baterias que no son reemplazables.

Este producto contiene una bateria recargable de iones de litio.

Desconecta el cable de carga de la fuente de alimentacion después de cada proceso
de carga.

PARA UTILIZAR EL PRODUCTO DE FORMA OPTIMA, SIGUE ESTAS
INDICACIONES:

Para garantizar una larga vida util de la bateria, carga el dispositivo habitualmente,
aungue no se utilice.

Guardalo en un lugar seco y seguro sin exposicion directa a la luz solar.
Recomendamos utilizar un lubricante a base de agua con el juguete. Para evitar que se
dafie, no utilices lubricantes perfumados, a base de silicona o alcohol, geles o aceites
de masaje.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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PARALAJMERIM

Shitet vetém si produkt novator. Nuk éshté i pérshtatshém pér géllime

mjekésore. Nése jeni nén kujdesin e njé mjeku dhe/ose keni njé gjendje mjekésore qé
kérkon pérdorimin e ndonjé pajisjeje mjekésore, ju lutemi késhillohuni me mjekun pér-
para se ta pérdorni kété produkt. Ndaloni menjéheré pérdorimin e produktit nése keni
irritime té lékurés, dhimbje ose shgetésim dhe késhillohuni me mjekun.

Ky produkt mund té pérdoret vetém nga té rritur dhe nga persona me aftési té reduktua-
ra fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie nése mbikéqyren
ose udhézohen lidhur me pérdorimin e produktit né ményré té sigurt dhe nése i kup-
tojné rreziget e pérfshira. Nuk lejohet qé fémijét té luajné me produktin. Pastrimi dhe
mirémbajtja nuk duhet té kryhen nga fémijét. Mos e pérdorni né pjesé té énjtura ose té
pezmatuara té |ékurés.

Hiqni piercing ose stolité né zonén gjenitale para pérdorimit.

Mbajeni produktin larg fémijéve.

Pastrojeni gjithmoné produktin pérpara dhe pas pérdorimit sipas udhézimeve té dhéna
né manual.

Kontrolloni rregullisht pajisjen e karikimit dhe produktin pér démtim dhe mos e pérdorni
pajisjen nése éshté démtuar ndonjé komponent.

Pér té shmangur démtimin e produktit, produkti dhe bateria e tij nuk duhet té ekspo-
zohen né temperatura mbi 45°C, té cmontohen apo té démtohen mekanikisht ose
elektrikisht.

Fushat magnetike mund té ndikojné komponentét mekaniké dhe elektronikg, si p.sh.
stimuluesit kardiaké. Mos e pérdorni pajisjen direkt mbi njé stimulues kardiak. Pér mé
shumé informacion, kontaktoni mjekun. Mbajini larg produktit kartat me vija magnetike
(p.sh. kartat e kreditit), pasi ato mund t& démtohen nga magneti i produktit.

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Ky produkt nuk éshté menduar pér
pérdorim anal. Mos e pérdorni né rrugé anale!

Ndarja e lodrave seksuale me persona té tjeré mund té ¢ojé né transmetimin e sémund-
jeve seksuale. Mos i ndani lodrat seksuale me persona té tjeré pérveg partnerit tuaj.
Pérdorni masa mbrojtése me partnerin nése éshté e nevojshme. Mos e pérdorni lodrén
nése véreni ndonjé plasaritje apo shenjé degradimi né materialin mbulues.

Pér té shmangur njollat, mos e vendosni anén e buté té produktit mbi njé sipérfage
pérthithése.

Nése produkti shfag shenja funksionimi jonormal, fikeni dhe késhillohuni me seksionin e
mbéshtetjes né fagen toné té internetit.

Mos e pérdorni produktin nése éshté démtuar ndonjé prej komponentéve.

KARIKIMI

Para se ta pérdorni pajisjen e karikimit pér heré té paré, kontrolloni nivelin e tensionit
lokal, pasi tensioni i rrietit nuk duhet té jeté mé i larté se tensioni maksimal elektrik qé
tregohet né pajisjen e karikimit.

Produkti duhet té furnizohet me vetém tension té sigurt tejet té ulét sipas shénimit né
produkt.

Mos e pérdorni ose pastroni produktin gjaté karikimit té baterisé.

Mos e zhytni kurré pajisjen e karikimit ose kabllon e karikimit né ujé apo né léngje té
tjera.

Ky produkt ka bateri gé nuk mund té ndérrohen.

Ky produkt ka njé bateri té karikueshme me jone litiumi.

Shképutni kabllon e karikimit nga rrjeti elektrik pas ¢do karikimi.

PER PERDORIM OPTIMAL TE PRODUKTIT, JU LUTEMI NDIQNI
UDHEZIMET E MEPOSHTME:

Pér té garantuar jetégjatésiné e baterisg, ju lutemi karikojeni produktin rregullisht, edhe
nése nuk pérdoret.

Ruajeni né njé vend té sigurt e té thaté, pa e ekspozuar né dritén e drejtpérdrejté té
diellit.

Rekomandojmé qé me produktin té pérdorni lubrifikues me bazé uji. Pér té parandaluar
démtimin e produktit, mos pérdorni lubrifikues t& parfumuar, me bazé silikoni ose
alkooli, xhel apo vajra masazhi.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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NPEAYNPEXAEHWNE
[poaasa ce camo KaTo HOB NPOAYKT. He e nogxoasLy 3a MeJuUMHCKK Lenu. AKO CTe Nog,
FPYDKUTE Ha N1eKap 1/unun umate 3a60nsBaHe, KOETO 13MCKBA V3M0N3BaHETO Ha HAKAKBO
MeAULIMHCKO YCTPOWCTBO, MOIS, KOHCYNTUPaNiTe ce C neKaps Cv Npeay Aa u3nonssate
TO31 NpOAYKT. [peKkpaTeTe He3abaBHO U3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa, ako U3nuTaTe
Apa3HeHe Ha KoxaTa, bonka 1 AUCKoMhOopPT 1 Ce KOHCYNTUPAITE C NeKaps Cu.
To3n ypep Moxe fa 6b/ie M3N0N3BaH CaMO OT Bb3PACTHM, KaKTO U OT 1L C HaManeHu
(DU3NYECKU, CETVBHY UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MW INCA Ha ONIT U NO3HAHNS,
aKo Ca 1M 61N OCUTYPEeHN HafI30P UV MHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeaa
no 6e3onaceH Ha4WH 1 Te pa3brpat CBbP3aHNTe C ToBa ONAacHOCTU. [lelia He cnesga
AauvrpasT cypepa. lo4ncTBaHeTo v NoaApbXKaTa OT NoTpebuTens He cneasa Aa ce
13BBPLUBAT OT AeLia. [la He ce M3Mnon3Ba BbPXY NOAYTU UV Bb3NaneHn obnactv Ha
KoXaTa.
OTcTpaHeTe NMUbpCKHra n 6ukyTaTa BobnacTTa Ha reHuTanumnTe npeau ynotpeba.
[pbxTe NnpoayKTa Aaney ot feua.
BuHarv noYncTaaiite npogyKTa npeam 1 cned ynotpeba CbrnacHo MHCTPYKLMUTE,
AafleH B TOBa PHKOBOACTBO.
MpoBepsiBaliTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO M NPOAYKTa PEJOBHO 3a MOBPE/AV 1 He
13N0N13BaliTe yCTPOUCTBOTO, aKO HAKOM OT KOMNOHEHTUTE Ca NOBPeeHH.
3a fa ce n3berre noBpexjaHe Ha NPoAyKTa, TO 1 HeroBaTta 6aTepus He Tpsibea
facev3narat Ha TemnepaTypy Hap 45°C, fja ce pa3rnobssar v Aa ce npeAnassar ot
MeXaHN4HO 1 eNeKTPOHHO NoBpeXaaHe.
MarHuTHUTE noneTa MoraT fja NOBAWAST Ha MEXaHVYHW U €N1eKTPOHHU KOMMOHEHTH
KaTo neicMenkbpu. He n3non3gaiite yCTPOMCTBOTO AMPEKTHO Haf NercMelikbpa. 3a
noseye nHhopMaLms ce cBbpxeTe ¢ Balms nexkap. He HoceTe KapTy C MarHUTHW NEHTH
(HanpvMep KpeAUTHYM KapTy) 6AKN30 [0 YCTPOCTBOTO, ThiA KaTo Te MoraT Aa 6baaT
NoBpefeHu OT MarHUTHTe Ha NPOAYKTa.
MpoayKTBT CrieaBa fia ce M3ros3sa camo no npefHasHadeHune. Tosn npoayKT He e
NPOEeKTWPaH 3a aHanHa ynotpeba. [a He ce 3non3sa aHanHo!
CbBMECTHOTO V3M0N3BaHe Ha Urpaydku MOXe Aa AoBefe A0 NpefasaHe Ha 6onecTy
o MonoB NbT. He M3non3Beaiite CbBMECTHO CBOMTE CEKCYaNHM UrPadKu C Apyru
noTpebuTeny, ocBeH NapTHbopa cu. C NapTHbOPa CY U3MoN3BaiiTe 3alUTHI MEPKH,
aKo e HeobxofMO. He U3non3BaliTe UrpaykaTa, ako yCTaHOBKTE NPONYKBaHWSA UV
NPU3HaLM Ha lerpagaums Ha MaTeprana Ha noKpUTHETO.
He nocTaBsaiiTe MeKaTa CTpaHa Ha NpofyKTa cv BbpXy abcopbupatla NoBbPXHOCT, 3a 4a
censberHe nosiBata Ha neTHa.
Ako urpaykata nokassa npusHaLu, Ye He PyHKLMOHMPa NPaBUIHO, U3K/0YeTe § 1 ce
KOHCYNTVpaiiTe C pa3fena 3a NoAapbKKa Ha Halms yebcanT.
He n3non3gaiiTe ycTPONCTBOTO, aKO €AWH OT KOMMOHEHTHTE € NOBPe/EeH.

3APEXXAAHE

Mpeay nbpBaTa ynoTpeba Ha 3apsAHOTO YCTPOVICTBO, NPOBEPETE HAMPEXEHNETO

Ha MecTHaTa efleKTpO3axpaHBalLa MpeXa, Thil KaTo TO He MOXe fja HafiBuLLaBa
MaKCUMasHOTO BXOfJHO HanpexeH1e OT MpexaTta, NOCOYEHO BbPXY 3apsifHOTO
YCTPOICTBO.

KbMypeaa Tpsibsa fja ce nofasa camo 6e30MacHOTO MHOIO HUCKO HanpexeHue,
CBOTBETCTBALLO Ha MapKMPOBKaTa BbPXY ypesa.

He n3non3gaiite 1 He nounCTBaliTe NPOAYKTa, fOKATO baTepusiTa ce 3apexpa.
Hukora He noTansiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MK Kabena 3a 3apexpaaHe BbB BOAA UK
APYIVi TEYHOCTN.

To3nypeq cbabpka baTepui, KOUTO He Ce NMOAMEHSIT.

To3u NPoOAYKT CbAbPXa aKyMyNnaTopHa IMTUEBO-I1OHHa baTepust.

M3kioyBaliTe kabena 3a 3apexaaHe OT BepyraTa Cief BCeKM NpoLec Ha 3apexaaHe.

3AONTUMA/THAYMOTPEGA HATPOAYKTA, MOJISl, C/IEABAUTE
CNEAHUTE HACOKMK:

3afja ce rapaHTMpa fbAbr eKCM0aTaLMOHEH XUBOT Ha BaTepusiTa, MOASs, 3apexpaiiTe
YCTPOWCTBOTO PEAOBHO, A0PU 1 aKO He e 113Mo3Ba.

CbxpaHsiBaliTe Ha CUTYPHO, Cyxo MSCTO 6e3 n3naraHe Ha npsika

CNbHYEBa CBETAMHA.

MpenopbyBame fia ce U3non3sa 1y6puKaHT Ha BOAHA OCHOBA C urpaykata. He
13n0n3BaliTe apOMaTV3MpPaHm, Ny6PUKaHTU Ha CUAMKOHOBA UV aNIKOXOMHA OCHOBA,
refloBe NNV MacaXH Macha, 3a fa ce n3berHe noBpexaaHe.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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UPOZORNENI

Vyrobek Ize prodavat pouze jako novy. Neni vhodny pro lékaiské ucely. Pokud jste v
pécilékare a/nebo vas stav vyzaduje pouzivani zdravotnického prostiedku, poradte se
pred pouzitim tohoto vyrobku se svym lékafem. Pokud by doslo k podrazdéni pokozky,
objevi-li se bolest nebo nepfijemny pocit, ihned prestarite vyrobek pouzivat a porad'te
se se svym lékarem.

Toto zafizeni mohou pouZivat pouze dospéli. Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti mohou zafizeni
pouzivat pouze pod dohledem, nebo po obdrzeni pokynl k bezpe¢nému pouzivani
zatizeni, a pokud pochopily souvisejici rizika. Se zafizenim by si nemély hrat déti. Cisténi
audrzbu by nemély provadét déti. Nepouzivejte na oteklé nebo zanicené oblasti
pokozky.

Pfed pouZitim odstrarite piercing a $perky v oblasti genitalii.

Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

Pfed kazdym pouZzitim a po ném vyrobek vycistéte podle pokyn( uvedenych v navodu.
Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozena nabijecka, ani hracka, a pokud jsou nékteré
soucastky poskozeny, zafizeni nepouzivejte.

Aby se predeslo poskozeni vyrobku, nesmi byt vyrobek, ani jeho baterie vystavovany
teplotam nad 45°C, nesmi byt demontovany, ani mechanicky, ¢i elektricky poskozeny.
Mechanické a elektronické souc¢asti muze ovlivnit magnetické pole, napfiklad kardi-
ostimulatory. Nepouzivejte zafizeni pfimo pres kardiostimulator. Pro vice informaci
kontaktujte svého lékare. Predchazejte tomu, aby se do blizkosti zatizeni dostaly karty
s magnetickymi pruhy (napf. kreditni karty), protoZe magnety ve vyrobku by mohly tyto
karty poskodit.

Produkt pouzivejte pouze k uréenému Gcéelu. Produkt neni uréeny k analnimu pouziti.
Nepouzivejte analné!

Pfi sdileni sexualnich hra¢ek maze dojit k pfenosu pohlavné pfenosnych chorob.
Sexualni hracky sdilejte pouze se svym partnerem. V pfipadé potfeby pouzijte se svym
partnerem ochranné prostiedky. Hra¢ku nepouzivejte, pokud si na povrchu v§imnete
prasklin nebo poskozeni.

Nepokladejte mékkou stranu vyrobku na nasakavy povrch, abyste predesli vzniku
skvrn.

Jestlize se zd4, Ze hracka nefunguje spravné, vypnéte ji a vyhledejte oddil zakaznické
podpory na nasich webovych strankach.

Zafizeni nepouZivejte, pokud je néktera z jeho soucastek poskozena.

NABIJENI

Pfed prvnim pouzitim nabijecky zkontrolujte Urover napéti v mistni siti, protoze elektri-
cké napéti nesmi piekrogit maximalni sitové napéti uvedené na nabije¢ce.

Zafizeni musi byt napajeno pouze bezpe¢nym velmi nizkym napétim, odpovidajicim
oznaceni na zafizeni.

Bé&hem nabijeni baterie produkt nepouzivejte ani necistéte.

Nabijec¢ku ani nabijeci kabel nikdy neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Toto zafizeni obsahuje baterie, které neni mozné vyménit.

Tento produkt obsahuje dobijeci lithium-iontovou baterii.

Po kazdém procesu nabijeni odpojte nabijeci kabel od obvodu.

PRO OPTIMALNI VYUZITi VYROBKU DODRZUJTE NASLEDUJICI

POKYNY:

Ptistroj pravidelné nabijejte, i kdyZz ho pravé nepouzivate, abyste dosahli dlouhé zZivot-
nosti baterie.

Skladujte na bezpe¢ném a suchém misté, bez vystaveni pfimému sluneé¢nimu zéfeni.
Spolu s hrackou doporuc¢ujeme pouzivat lubrikant na bazi vody. Abyste predesli posko-
zeni vyrobku, nepouzivejte parfemované lubrikanty, gely na bazi silikonu, masazni oleje,
ani pripravky obsahujici alkohol.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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ADVARSEL

Szlges udelukkende som legetg;. Ikke egnet til medicinske formal. Hvis du behandles
af en leege og/eller har en tilstand, der kraever brug af medicinsk udstyr, bedes du
konsultere din lege, inden du anvender dette produkt. Stop omgaende med at benytte
produktet, hvis du oplever hudirritationer, smerter eller ubehag, og kontakt din lzge.
Dette apparat kan udelukkende anvendes af voksne samt af personer med nedsatte
fysiske, sansemassige eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er under opsyn eller har modtaget vejledning i brugen af apparatet pa en sikker made
og forstar de farer, der er forbundet med apparatet. Bern méa ikke lege med apparatet.
Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn. Ma ikke anvendes pa
hzvede eller betendte hudomrader.

Fjern piercinger og smykker i kensomradet inden brug.

Hold produktet vaek fra bgrn.

Renggr altid produktet for og efter brug i overensstemmelse med instruktionerne i
manualen.

Kontrollér regelmassigt opladeren og legetgjet for skader, og anvend ikke enheden, hvis
komponenter er beskadigede.

For at undga beskadigelse af produktet ma produktet og dets batteri ikke udsattes for
temperaturer over 45°C, afmonteres eller beskadiges mekanisk eller elektrisk.
Magnetfelter kan pavirke mekaniske og elektroniske komponenter sdsom pacemakere.
Brug ikke enheden direkte over pacemakeren. For mere information, kontakt din leege.
Medbring ikke kort med magnetstriber (f.eks. kreditkort) i n@rheden af enheden, da de
kan blive beskadiget af magneterne pa produktet.

Anvend udelukkende produktet til det tilsigtede formal. Dette produkt er ikke designet
til anal brug. Brug det ikke analt!

Deling af sexlegetgj kan overfgre seksuelle sygdomme. Del ikke dit sexlegetgj med
andre brugere end din partner. Brug beskyttelsesforanstaltninger med din partner om
ngdvendigt. Brug ikke legetgjet, hvis du opdager revner eller tegn pa slitage i afdaek-
ningsmaterialet.

Placer ikke den blgde side af dit produkt pa en absorberende side, sa du undgar pletter.
Hvis dit legetgj ser ud til at fungere unormalt, skal du slukke det og s@ge rad i support-
sektionen pa vores hjemmeside.

Brug ikke enheden, hvis en af komponenterne er beskadiget.

OPLADNING

Inden fgrste brug af opladeren skal det lokale spandingsniveau undersgges, idet den
lokale netspanding ikke ma overskride den maksimale netspanding, der er angivet pa
opladeren.

Apparatet ma kun forsynes med meget lav spaending svarende til markningen pa
apparatet.

Brug ikke og renggr ikke produktet, mens batteriet oplades.

Nedsank aldrig opladeren eller ladekablet i vand eller andre vasker.

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.

Dette produkt indeholder et genopladeligt li-ion-batteri.

Frakobl ladekablet fra stremforsyningen efter hver opladningsproces.

F@LG DISSE RETNINGSLINJER FOR EN OPTIMAL BRUG AF
PRODUKTET:

Oplad batteriet regelmassigt, selv hvis det ikke benyttes, for at sikre en lang batterile-
vetid.

Opbevares pa et sikkert, tert sted uden direkte sollys.

Vianbefaler, at du anvender et vandbaseret smaremiddel til dit legetgj. For at undga
skader: Anvend ikke parfumerede, silikonebaserede eller alkoholbaserede smgremidler,
geléer eller massageolier.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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HOIATUS

Muuakse Uksnes meelelahutuslikul eesmargil. Ei sobi meditsiiniliseks kasutuseks. Kui te
saate ravi ja/vi teil on haigus, mis nduab meditsiiniseadme kasutamist, siis pidage enne
selle toote kasutamist ndu oma arstiga. Lopetage kohe toote kasutamine, kui teil tekib
nahadérritus, valu vdi ebamugavustunne, ja pidage ndu oma arstiga.

Seda toodet tohivad kasutada Uksnes taiskasvanud ning piiratud fuusiliste, sensoorsete
v&i vaimsete vdimetega isikud vi kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nende
tegevuse Ule on jarelevalve v&i neid on dpetatud toodet turvaliselt kasutama ning nad
mdistavad toote kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi tootega mangida.
Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi teha lapsed. Mitte kasutada paistes ega pd&leti-
kulisel nahapiirkonnnal.

Enne kasutamist eemaldage needid ja ehted suguelundite piirkonnas.

Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

Puhastage toodet alati enne ja parast kasutamist vastavalt kasutusjuhendis esitatud
juhistele.

Kontrollige laadijat ja manguasja regulaarselt kahjustuste suhtes ning arge kasutage
seadet, kui selle méni komponent on kahjustatud.

Kahjustuste valtimiseks ei tohi toode ega aku viibida temperatuuril tle 45 °C, neid ei tohi
lahti votta ega mehaaniliselt ega elektriliselt kahjustada.

Magnetviljad véivad mdjutada mehaanilisi ja elektroonilisi komponente, naiteks
stidamestimulaatoreid. Arge kasutage seadet otse stidamestimulaatori kohal. Lisateabe
saamiseks podrduge oma arsti poole. Arge tooge seadme laheduses magnetribadega
kaarte (nt krediitkaarte), kuna toote magnetid vdivad neid kahjustada.

Kasuta toodet Uiksnes selleks ettendhtud otstarbel. Toode ei ole mdeldud anaalseksi
jaoks. Mitte kasutada anaalselt!

Sekslelude jagamine teistega v&ib edasi kanda suguhaigusi. Arge jagage oma sekslelusid
kellegi teisega peale oma partneri. Vajaduse korral kasutage partneriga kaitsevahen-
deid. Arge kasutage toodet, mille kattematerjalil on marke pragunemisest v&i see on
kahjustunud.

Plekkide valtimiseks drge pange toote pehmet osa imavale pinnale.

Kui teie ménguasi paistab to6tavat ebatavaliselt, lilitage see valja ning tutvuge meie
veebisaidi tugiteenuse jaotisega.

Arge kasutage toodet, kui Uiks selle osadest on kahjustada saanud.

LAADIMINE

Enne laadija esmakordset kasutamist kontrollige kohalikku pinget, sest kohalik vérgupin-
ge ei tohi Uletada laadijal naidatud suurimat lubatud vérgupinget.

Toodet tohib kasutada Uiksnes ohutult madala pingega, mis on margitud tootele.

Arge kasutage ega puhastage toodet aku laadimise ajal.

Laadijat ega laadimisjuhet ei tohi kunagi panna vette ega muudesse vedelikesse.

See toode sisaldab akusid, mida ei saa asendada.

See toode sisaldab laetavat litiumioonakut.

Parast iga laadimisprotsessi lahutage laadimiskaabel vooluringist.

TOOTE OPTIMAALSEKS KASUTAMISEKS JARGIGE JARGMISI
JUHISEID:

Aku pika tooea tagamiseks laadige seadet regulaarselt, isegi kui see ei ole kasutusel.
Hoiustage turvalises ja kuivas kohas ning eemal otsesest paikesevalgusest.

Soovitame koos manguasjaga kasutada vee baasil libestit. Kahjustuste véltimiseks arge
kasutage Idhnastatud, silikooni v&i alkoholi baasil libesteid, geele ega massaazidlisid.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.
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Model No.: 00709
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VAROITUS

Myydaan vain uutena tuotteena. Ei sovellu ladketieteellisiin kayttotarkoituksiin. Jos olet
laakarin hoidossa ja/tai tilasi edellyttaa terveydenhuollon laitteen kayttamista, ota yh-
teys lagkariisi ennen taman tuotteen kayttamista. Lopeta tuotteen kaytto valittomasti,
jos havaitset ihodrsytyst4, kipua tai muita haittoja, ja ota yhteys laakariisi.

Tata laitetta saavat kayttaa vain aikuiset. Henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky tai tuntoaisti on heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kayttamisestd, voivat kayttaa laitetta, kunhan heidat perehdytetaan laitteen turvalli-
seen kayttoon ja kunhan he ymmarrat, mité riskeja laitteen kayttoon liittyy. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa eivatka huoltaa laitetta. Laitetta ei saa
kayttaa turvonneilla tai tulehtuneilla ihoalueilla.

Poista lavistykset ja korut sukuelinten alueelta ennen kayttoa.

Pid& tuote lasten ulottumattomissa.

Puhdista tuote aina ennen kaytt64 ja sen jalkeen tassa kayttoohjeessa annettujen
ohjeiden mukaisesti.

Tarkista latauslaite ja tuote saannollisesti vaurioiden varalta. Al4 kayta tuotetta, jos jokin
sen komponenteista on vaurioitunut.

Jotta valtetaan tuotteen vaurioituminen, tuotetta ja sen akkua ei saa altistaa yli 45 °C:n
lampétilalle, eika tuotetta saa purkaa tai vaurioittaa mekaanisesti tai sahkoisesti.
Magneettikentat voivat vaikuttaa mekaanisiin ja elektronisiin komponentteihin, kuten
sydamentahdistimiin. Al4 kayta laitetta suoraan sydamentahdistimen paalla. Ota yh-
teytta laakariisi, jos haluat lisatietoja. Al4 tuo kortteja, joissa on magneettiraitoja (esim.
luottokortteja), laitteen lahelle, koska tuotteen magneetti voi vahingoittaa niita.
Laitetta saa kayttaa ainoastaan sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Tata tuotetta ei ole
suunniteltu kaytettavaksi peraaukossa. Al kayta laitetta anaaliseksissa!

Seksilelujen yhteiskaytosta voi saada sukupuolitautitartunnan. Al kayta seksilelujasi
muiden kuin oman kumppanisi kanssa. Jos tarpeen, kdyta kumppanisi kanssa asianmu-
kaisia suojia. Ala kayta lelua, jos huomaat siina halkeamia tai merkkeja pintamateriaalin
heikkenemisesta.

Ala aseta tuotteen pehmeaa pintaa imukykyiselle pinnalle tahrojen valttamiseksi.

Jos tuote vaikuttaa toimivan epéatavallisesti, kytke se pois pééalta ja ota yhteys tukipal-
veluumme verkkosivustomme kautta.

Ala kayta laitetta, jos jokin sen osista on vaurioitunut.

LATAAMINEN

Ennen kuin kaytat latauslaitetta ensimmaista kertaa, tarkista paikallisen sahkéverkon
jannitetaso, silla paikallisen sahkéverkon paajannite ei saa ylittaa suurinta sallittua
paajannitetta, joka on merkitty latauslaitteeseen.

Turvallisuuden takia laitteeseen saa syottaa vain erittain pienta jannitetts, joka vastaa
laitteessa olevaa merkintaa.

Ala kayta tai puhdista tuotetta, kun akkua ladataan.

Ala upota latauslaitetta tai latausjohtoa veteen tai muihin nesteisiin.

Tama laite sisaltaa akun, jota ei voi vaihtaa.

Tama tuote sisaltaa ladattavan litiumioniakun.

Irrota latauskaapeli virtapiiristd jokaisen latausprosessin jalkeen.

TUOTTEEN OPTIMAALINEN KAYTTO EDELLYTTAA SEURAAVIEN
OHJEIDEN NOUDATTAMISTA:

Jotta akku kestaisi pitkaan, lataa laitetta sdannollisesti, vaikka tuotetta ei kaytettaisi.
Sailyta tuote turvallisessa ja kuivassa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta.
Suosittelemme vesipohjaisen liukuvoiteen kayttamista tuotteen yhteydessa. Al kayta
hajustettua, silikonipohjaista tai alkoholipohjaista liukuvoidetta, geelia tai hierontadljya,
jotta tuote ei vaurioidu.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.
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FIGYELMEZTETES

Csak uj termékként kerul értékesitésre. Orvosi célokra nem alkalmas. Amennyiben
orvosi kezelés alatt all és/vagy egészségi allapota orvosi eszkéz hasznalatat igényli,

a termék hasznalata el6tt konzultaljon orvosaval. Azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat, ha barmilyen bdrirritaciot, fajdalmat vagy kellemetlen érzést tapasztal, és
konzultaljon orvosaval.

Ezt az eszkozt kizardlag felnéttek hasznalhatjak. Korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességu vagy hianyos tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezé személyek
csak felligyelet mellett, vagy akkor hasznalhatjak, ha felvilagositast kaptak az eszkoz
biztonsagos hasznalatatilletéen, és megértették az azzal jaro kockazatokat. Gyermekek
nem jatszhatnak az eszkdzzel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek. Ne hasznalja duzzadt vagy gyulladt bérfeltleten.

Hasznalat el6tt tavolitsa el a piercingeket és ékszereket a nemi szervek tertletén.
Gyermekekt6l tartsa tavol a terméket.

Mindig tisztitsa meg a készlléket hasznalat elétt és utan, a kezelési utmutatoban leirtak
szerint.

Rendszeresen ellendrizze a toltdt és a szexualis segédeszkozt sériilések tekintetében,
és ne hasznalja az eszkdzt, ha barmelyik része sérult.

A termék karosodasanak elkertilése érdekében a terméket és az akkumulatort nem
érheti 45°C-nal magasabb hémérséklet, tilos azt szétszerelni vagy mechanikai, illetve
elektromos uton megrongalni.

A magneses mezdk befolyasolhatjak a mechanikus és elektronikus alkatrészeket, pél-
daul a pacemakereket. Ne hasznalja a készlléket kdzvetlenll a pacemaker felett. Tovab-
biinformacidért forduljon orvosahoz. Ne vigyen magneses csikokkal ellatott kartyakat
(pl. hitelkartyakat) a késziilék kdzelébe, mert azokat a termék magnesei karosithatjak.

A terméket kizarolag rendeltetésszertien hasznalja. A terméket nem analis hasznalatra
tervezték. Ne hasznalja andlisan!

A szexualis jatékszerek kozos hasznalataval atterjedhetnek a szexudlis betegségek. Ne
engedje, hogy szexualis partnerén és Onon kiviil mas is hasznalja az On szexualis jatéks-
zereit. Szukség esetén vezessen be védéintézkedéseket a partnerével.

Ne hasznalja a jatékszert, ha repedés vagy kopas jeleit észleli a burkolat anyagan.

A foltok elkertlése érdekében ne helyezze a termék puha oldalat abszorbens feltletre.
Amennyiben a szexudlis segédeszkdz mikodésében rendellenességet észlel, kapcsolja
ki és lépjen kapcsolatba a tamogatd csoportunkkal a weboldalunkon keresztul.

Ne hasznalja az eszkézt, ha annak barmely alkatrésze sérdilt.

A JATEKSZER TOLTOKESZULEKE

A t6lt6 hasznalatba vétele eldtt ellendrizze a helyi fesziiltségszintet, mivel a helyi haléza-
ti feszultség nem haladhatja meg a t61tdn feltintetett maximalis halozati fesziltséget.

Az eszkozt kizardlag az azon megjelolt, biztonsagos, extra alacsony fesziltséggel
szabad taplalni.

Ne hasznalja és ne tisztitsa a terméket, amig az akkumulator toltédik.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a t6lt6t vagy a toltékabelt.

Az eszkdz nem cserélhetd elemeket tartalmaz.

A termék Ujra feltolthetd Li-ion elemet tartalmaz.

Minden t6ltési folyamat utan huzza ki a téltékabelt az arambol.

A TERMEK MEGFELELO HASZNALATANAK ERDEKEBEN KOVESSE A

KOVETKEZO UTASITASOKAT:

Az akkumulator hosszu élettartamanak megérzése érdekében rendszeresen téltse fel a
készuléket akkor is, ha az nincs hasznalatban.

A terméket biztonsagos, szaraz, kdzvetlen napsugarzastél védett helyen tarolja.
Vizbazisu sikosito hasznalatat javasoljuk. A készilék karosodasanak elkerulése érdekeé-
ben ne hasznaljon szilikon vagy alkohol bazisu sikositot, gélt vagy masszazsolajat.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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ATTENZIONE

Venduto solo come novita. Non adatto a scopi medici. Se siete in cura da uno specia-
lista e/o soffrite di un problema che richiede 'uso di un dispositivo medico, consultate
il vostro medico prima di utilizzare questo prodotto. Interrompere immediatamente
I'uso del prodotto in caso diirritazioni cutanee, dolore o disagio e rivolgetevi al vostro
medico.

Questo apparecchio puo essere utilizzato solo da adulti e da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali, oppure da persone prive di esperienza e conoscenza,
solo se sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza, che li
abbia istruiti all'utilizzo dell’apparecchio in maniera sicura, e se ne hanno compreso i
pericoli. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell‘apparecchio non devono essere effettuate da bambini. Non utilizzare su aree di
pelle gonfie o inflammate.

Prima dell'uso togliere piercing o gioielli nelle zone intime.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Pulire sempre il prodotto prima e dopo l'uso secondo le istruzioni riportate nel manuale.
Controllare regolarmente il caricabatteria e il giocattolo per verificare la presenza di
eventuali danni e non utilizzare il dispositivo se i componenti sono danneggiati.

Per evitare danni, il prodotto e |la sua batteria non devono essere esposti a temperature
superiori a 45°C, non devono essere smontati o danneggiati meccanicamente o elet-
tricamente.

| campi magnetici possono influenzare componenti meccanici ed elettronici, come per
es. pacemaker. Non utilizzare il prodotto direttamente su un pacemaker. Per ulteriori
informazioni rivolgersi al proprio medico. Non avvicinare al prodotto schede con bande
magnetiche (per es. carte di credito), in quanto i magneti presenti nel prodotto potreb-
bero danneggiarle.

Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Questo apparecchio non ¢ stato svilup-
pato per I'uso anale. Non utilizzare per via anale!

La condivisione di giocattoli sessuali pud trasmettere malattie sessuali. Non condivi-
dere i giocattoli sessuali con altre persone al di fuori del proprio partner. Se necessario,
usare misure di protezione con il partner. Non utilizzare il giocattolo se si rilevano crepe
o segni di deterioramento nel materiale di rivestimento.

Non posizionare il lato morbido del prodotto su una superficie assorbente per evitare
macchie.

Se il giocattolo sembra funzionare in modo anomalo, spegnetelo e consultate la sezione
di assistenza sul nostro sito web.

Non utilizzare il dispositivo se uno dei componenti & danneggiato.

RICARICA

Prima del primo utilizzo del caricabatteria, verificare la tensione di alimentazione locale,
in quanto quest‘ultima non deve superare la tensione di rete massima indicata sul
caricabatteria.

L'apparecchio deve essere alimentato solo a bassissima tensione di sicurezza corri-
spondente alla marcatura sull'apparecchio.

Non utilizzare o pulire il prodotto mentre la batteria & in carica.

Non immergere mai il caricabatteria o il cavo diricarica in acqua o altri liquidi.
Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.

Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile agli ioni di litio.

Scollegare il cavo diricarica dall‘alimentazione elettrica dopo ogni ricarica.

PER UN USO OTTIMALE DEL PRODOTTO, SEGUIRE LE SEGUENTI
AVVERTENZE:

Per garantire una lunga durata della batteria, si prega diricaricare il dispositivo regolar-
mente, anche se non utilizzato.

Conservare in un luogo sicuro e asciutto senza esposizione diretta alla luce del sole.
Coniil giocattolo, consigliamo di utilizzare un lubrificante a base di acqua. Per evitare
danni, non utilizzare lubrificanti, gel o oli da massaggio profumati a base di silicone o a
base alcolica.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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PERSPEJIMAS

Parduodamas tik kaip naujas produktas. Netinka medicinos tikslams. Jei esate

gydytojy priezitroje ir (arba) jasy buklei palaikyti reikalingas medicininis prietaisas,
prie$ pradédami naudoti §j gaminj pasitarkite su savo gydytoju. I$ karto nutraukite
naudojimasi gaminiu, jei pastebéjote odos sudirgima, skausma ar pajutote diskomforta,
ir pasitarkite su savo gydytoju.

Prietaisas yra skirtas naudoti tiktai suaugusiems asmenims; asmenys su ribotais fiziniais,
sensoriniais ar protiniais gebéjimais arba neturintys naudojimo patirties gali naudotis
prietaisu tiktai tinkamai instruktuoti arba priziGrimi, kad prietaisu naudotysi saugiai ir
suprasty susijusias rizikas. Vaikai neturi Zaisti su prietaisu. Vaikai neturi valyti prietaiso ir
atlikti jo priezitros. Nenaudokite ant patinusios ar uzdegimo apimtos odos vietos.

Prie$ naudojima lytiniy organy srityje nuimkite auskarus ir papuosalus.

Laikykite gaminj vaikams neprieinamoje vietoje.

Prie$ ir po naudojimo visada i$valykite gaminj pagal naudojimo instrukcijoje pateiktus
nurodymus.

Reguliariai tikrinkite, ar néra jkrovimo jtaiso ir gaminio pazeidimy ir nenaudokite gaminio,
jei pazeisti kurie nors jo komponentai.

Vengiant gaminio pazeidimy, nei jis, nei jkrovimo jtaisas negali bati veikiami auk$tesnés
kaip 45 °C temperataros, jy negalima ardyti, pazeisti mechani$kai arba elektriniu badu.
Magnetiniai laukai gali paveikti mechaninius ir elektroninius komponentus, tokius

kaip $irdies stimuliatoriai. Nenaudokite prietaiso tiesiai vir$ Sirdies stimuliatoriaus.
Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j savo gydytoja. Nelaikykite korteliy su
magnetinémis juostelémis (pvz., kredito kortelés) $alia jrenginio, nes jas gali sugadinti
gaminio magnetai.

Produkta naudokite tiktai pagal jo numatytaja paskirtj. Sis produktas neskirtas analiniam
naudojimui. Nenaudoti analinéje angoje!

Sekso zaislai, kai juos naudojate bendrai, gali pernesti lytiniu badu perduodamas ligas.
Nesidalinkite savo sekso Zaislais su niekuo kitu, tik su savo partneriu. Pagal poreikj su
partneriu naudokite atitinkamas apsaugos priemones. Nenaudokite Zaislo, jei ant den-
giamosios medziagos aptinkate jtrakimy ar nusidévéjimo pozymiy.

Nedékite prietaiso mink$tosios pusés ant sugeriancio pavirsiaus, kad neatsirasty démiy.
Jei pastebéjote, kad jusy Zaislas veikia nejprastai, ijunkite jj ir per masy interneto
svetaine pasikonsultuokite su klienty palaikymo skyriumi.

Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kuris nors jo komponentas.

IKRAUNAMA

Prie$ naudodami jkrovimo prietaisa pirma karta patikrinkite vietinés jtampos lygj, nes
vietinis elekros tinklas negali vir§yti ant jkovimo prietaiso nurodytos maksimalios leisti-
nos elektros jtampos.

Prietaisg galima jkrauti tik saugioje itin Zemoje jtampoje, atitinkancioje nuoroda ant
prietaiso.

Nenaudokite ir nevalykite gaminio, kol jkraunama baterija.

Niekada nenardinkite jkrovimo prietaiso ar jkrovimo laido j vandenj ar kitg skystj.
Siame prietaise esancios baterijos néra keigiamos.

Siame prietaise jtaisyta pakartotinai jkraunama li¢io jony baterija.

Po kiekvieno jkrovimo atjunkite jkrovimo laidg nuo grandinés.

OPTIMALIAM GAMINIO NAUDOJIMUI PRASOME LAIKYTIS TOLIAU
PATEIKTY GAIRIY:

Siekiant uztikrinti ilga baterijos tarnavimo laika, reguliariai jkraukite prietaisa, net kai jis
nenaudojamas.

Laikykite saugioje sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Savo zaislui rekomenduojame naudoti lubrikanta vandens pagrindu. Vengiant gedimuy,
nenaudokite aromatizuoto, silikono ar alkoholio pagrindu pagaminty lubrikanty, geliy ar
masaziniy aliejy.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
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BRIDINAJUMS!

Tiek pardota tikai ka sajatas stimuléjo$a ierice. Nav piemérota mediciniskiem mérkiem.
Ja jus atrodaties arsta uzraudziba un/vai jums ir kads stavoklis, kad nepiecieama kadas
mediciniskas ierices lietosana, pirms §is ierices lieto$anas konsultéjieties ar arstu. Ja
jums rodas adas kairinajums, sapes vai diskomforta sajlta, nekavéjoties partrauciet
ierices lietoSanu un konsult&jieties ar arstu.

So ierici drikst lietot tikai pieaugusie un personas ar samazinatam, sensoram vai garigam
spé&jam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas saistiba
ar ierices lieto8anu dro$a veida un apzinas saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Beérni arT nedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi. Nelietojiet ierici uz zonam, kur
ada ir pietdkusi vai iekaisusi.

Pirms lieto8anas nonemiet pirsingus un rotaslietas dzimumorganu apvida.

Sargajiet ierici no bérniem.

Pirms un péc lieto§anas vienmér notiriet ierici atbilstosi lieto§anas instrukcija sniegta-
jiem noradijumiem. lesakam izmantot ierici kopa ar lubrikantu uz Gdens bazes.

Regulari parbaudiet, vai uzlades iericei un pamatiericei nav bojajumu, un nelietojiet
ierici, ja ir bojati kadi komponenti.

Lai izvairttos no ierices bojajumiem, ierici un tas bateriju nedrikst paklaut temperatarai,
kas ir augstaka par 45 °C, tos nedrikst demontét vai mehaniski vai elektriski bojat.
Magnétiskie lauki var ietekmét mehaniskos un elektroniskos komponentus, pieméram,
elektrokardiostimulatorus. Nelietojiet ierici tiesi virs elektrokardiostimulatora. Lai iegatu
vairak informacijas, sazinieties ar savu arstu. Nenovietojiet ierices tuvuma kartes ar
magnétiskam svitram (pieméram, kreditkartes), jo tas var sabojat ierices magnéts.
Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim. STierice nav izstradata analai lietosanai.
Neizmantojiet to anali!

Kopigi lietojot seksa rotallietas, var tikt parnésatas seksuali transmisivas slimibas.
Lietojiet seksa rotallietas tikai ar savu partneri. NepiecieSamibas gadijuma izmantojiet
ar partneri aizsarglidzek|us. Nelietojiet rotallietu, ja pamanat uz tas virsmas plaisas vai
baojajumu pazimes.

Lai izvairTtos no traipiem, nenovietojiet ierices miksto pusi uz absorbéjosas virsmas.
Jaierices darbiba pamanat kadas novirzes no normas, izslédziet to un skatiet atbalsta
sadalu, kas ir pieejama masu internetvietné.

Nelietojiet ierici, ja kads no tas komponentiem ir bojats.

UZLADE

Pirms uzlades ierices pirmas lieto$anas reizes parbaudiet vietéja sprieguma limeni, jo tas
nedrikst parsniegt uz uzlades ierices noradito maksimalo tikla sprieguma limeni.
Dros8ibas noluka iericei drikst pievadtt tikai Tpasi zemu spriegumu, kas atbilst uz ierices
noradTtajam spriegumam.

Nelietojiet un netiriet ierici, kamér baterija tiek uzladéta.

Nekad neiegremdéjiet uzlades ierici vai uzlades vadu GdenT vai cita $kidruma.

lericé ir baterijas, kas nav nomainami.

lericei ir uzladéjama litija jonu baterija.

Péc katra uzlades procesa atvienojiet uzlades vadu no elektroapgades.

LAINODROSINATU OPTIMALU IERICES LIETOSANU, IEVEROJIET

SADUS NORADIJUMUS:

Lai garantétu ilgu baterijas lieto$anas laiku, regulari uzladéjiet ierici, pat ja ta netiek
lietota.

Uzglabajiet dro8a, sausa vieta, kas nav paklauta tieSu saules staru iedarbibai.

Lai izvairttos no bojajumiem, nelietojiet lubrikantus, gelus un masazas ellas uz silikona
vai spirta bazes, un kuru razo8ana ir izmantotas smarzvielas.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.
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MPEAYNPEAYBAHE

Ce npogasa camo Kako NPOoV3BO/ 3a LUMPOKa NOTPOLLYBayka. He e cooaBeTeH 3a
MeAVLMHCKI Lienn. AKO CTe NOJ Nekapcky HaZ30p U/van nMate 3abosyBarbe WTo 6apa
ynoTpeba Ha MeANLIMHCKO MoMarano, Be MOAVMe NMOCOBeTYBajTe Ce CO CBOjOT ekap
npez 4a ro KopUCcTUTe MPOM3BOAOT. AKO NOYYBCTBYBATe MpUTaLMja Ha koxarta, 60ka
VNI HeNPWjaTHOCT, BeAHALL NpecTaHeTe /ja ro KOpUCTUTE MPOU3BO/0T 1 KOHCYNTMpajTe
Ce CO CBOjOT 1eKap.

OBa nomarano Moxe /ja ro KopucTaT CaMo BO3PaCHW INLA M LA CO HaManeHu
GU3NYKN, CETUNHM UV MEHTANHW COCOBHOCTU, HEAOBOIHO UCKYCHM UV 06YUeHN
LA, JOKOSKY Ce MOJ HaZ30p WAV UM Ce AaAaT MHCTPYKLM 33 KOPUCTeHe Ha ypesoT
Ha 6e36e/ieH HaumH 11 M ce objacHaT MOXHMTE OMacHOCTU MOBP3aHW CO KOPUCTEHETO
Ha nomaranoTo. [leljata He cMeaT /ja (1 UrpaaT co momMaranoto. [letiata He cMeart Aa ro
UUCTaT U @ ro oApXyBaaT MoMaranoTo. [la He ce KOPUCTN Ha OTeYUEHW UV BOCNaNeHu
[leN0oBK 0/} KOXaTa.

OTCTpaHeTe r’m NMPCUH3NTE U HAaKUTOT BO NPEAENOT Ha reHuTanmmnTe npej ynotpeba.
YyBajTe ro Nnpon3Bo/0T Nojaneky o AeLia.

Cekoralu uncTeTe ro MPOV3BOAOT MPes 1 No ynoTpeba cnopes MHCTPYKLMWTe BO
ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba.

Pe0BHO NpoBepyBajTe AaAv NOAHAYOT M UrpaykaTa ce OLUTETEHM U He o KopucTeTe
YPe/0T ako e OLLUTeTeH Hekoj HeroB efleMeHT.

3a fja ce n3berHe oLTeTyBarbe Ha MPON3BOAOT, HE CMee Aa Ce M3N10XyBaaT NPoV3BOA0T
v 6aTepunjata Ha TemMnepaTypa noBmcoka o4 45°C, Aa ce packnonyBaaT Uav ja ce
OLLUTETYBa HMBHAaTa MeXaHvka Uan enekTpuKa.

MarHeTHWTe NoAVH-a MOXaT Aa BAnjaaT Ha MexaHUYKWTe 1 eNeKTPOHCKMNTe
KOMMOHEHTW, KaKo LUTO Ce nejcmejkepuTe. He kopucTeTe ro ypeAoT ANPeKTHO Npeky
nejcmejkepoT. 3a noBeKke NHPOPMaLMK, KOHTAKTVPajTe ro BalMOT nekap. He HoceTe
KapTUYKK CO MarHETHM NNeHTV (Ha NpUMep, KPeAUTHIN KapTUUKK) BO 6A13MHA Ha yYpeaoT,
61zejkn Tie MoXaT Aa b1AaT oLUTeTeH 0/ MarHeTUTe Ha MPON3BO/0T.

MomaranoTo Tpeba fa ce KOPUCTM Camo 3a HaMeHarTa LITO My e onpezeneHa.
MpOMN3BOAOT He e HaMeHeT 3a aHa/iHa ynoTpeba. He kopucTeTe ro aHaaHo!
KopucTerseto Ha MCTW CeKG-UrpaYiki 3aefjHO CO APy LA MOXe Aa AoBeje 40
CeKcyanHo NpeHOCVBI 3a60N1yBakba. HemojTe Aa rin KopucTuTe Cekc-urpadkmte co
APYT KOPUCHULM OCBEH CO NapTHEPOT. AKO e MOTPeBHO, NOUNTYBajTe M1 3aLUTUTHIUTE
MepKM CO MapTHEPOT. He kopucTeTe ja urpaykaTta ako 3abenexmute nykHaTuHW 1an
3HaLV Ha YHULLTYBaHe Ha ambanaxara.

He nocTtaByBajTe ja MekaTa cTpaHa 0/ MPOM3BOAOT Ha MOBPLUVHA LLTO BNVBA 3a A3
n3berHeTe nNojasa Ha AaMKu.

AKO BY Ce YMHM [leka nrpadkaTa He GyHKLMOHKPa HOPMaHo, UCkNyyeTe ja 1 obpaTeTe
e 3a MoMoLL Ha oazenoT ,MoAAPLLUKa" Ha HallaTa Be6-noKaLvja.

He KopucTeTe ro NoMaranoTo ako Hekoja 0/, KOMIOHEHTUTE e oLUTeTeHa.

MNOJTHEWE

Mpea npBaTa ynoTpeba Ha ypeaoT 3a NoNHeH-e, NPOBEpeTe o H1BOTO Ha IOKaNHNOT
HamnoH, b1Aejkn HaNoOHOT Ha lokanHaTa Mpexa He CMee /ja ro HaZMUHe MaKCUManHnoT
HarnoH Ha MpexaTta obenexaH Ha ype/aoT 3a NoNHeHse.

MpoV3BOAOT CMee Aa ce VcropayyBa caMo o 6e3beieH MHOTY HV30K HaroH, LWTO Ke
O/roBapa Ha O3Hakarta LUTO e MoCTaBeHa Ha Hero.

He kopucTeTe nam uncTeTe ro Npov3BOAOT JOAEKa Ce MONHW baTepujaTa.

Hukorall He NoToMyBajTe ro ypeoT 3a NoNHeHse UV kabenoT 3a NoHeHe BO BOAa
VN APYTU TEYHOCTH.

OBa nomaraso coApxu 6aTepuy WTO He ce 3amMeHyBaar.

OBOj NPOV3BOJ COAPXM NINTUYM-jOHCKa BaTepwja LWTO MOXE Aa Ce NOJHW.

Io cekoj MpoLec Ha NoNHeH:e, cKayyYeTe ro kabenoT 3a NoAHeHse O/ CTPYjHOTO KOJIO.

BE MOJIMME C/IEAETE ' CIEAHUTE HACOKW 3A OMTUMATHA
YMNOTPEBA HATMPOM3BOAOT:

Be Mo/MMe NoNHETe ro ypeAoT PeoBHO, AyPU 1 ako He ce KOPUCTHY, 3a a ce 06e36e41
AONT XMBOTEH Bek Ha 6aTepujaTa.

[la ce yyBa Ha 6e36e4H0, CyBO MeCTO 63 U3N0KEHOCT Ha AMPEKTHA COHUEBA CBET/INHA.
MpenopauyBame Aa KOPUCTUTE NYBPUKAHT BP3 0CHOBA Ha BOA, 33€/HO CO BALLMOT
npov3Bo4. He kopycTeTe NapdVMMPaHI, CUAMKOHCKN NN aNKOXONHN y6GPUKaHTY,
ref0BU 1 Macna 3a Macviparse, 3a a U3berHeTe oLTeTyBak€e Ha ypeaoT.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.
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WAARSCHUWING

Alleen verkocht als nieuw product. Niet geschikt voor medische doeleinden. Als je

in behandeling bent bij een arts of een aandoening hebt waarvoor je een medisch
hulpmiddel nodig heeft, raadpleeg dan je arts voordat je dit product gebruikt. Stop on-
middellijk met het gebruik van het product als je huidirritaties, pijn of ongemak ervaart
enraadpleeg direct je arts.

Dit apparaat mag enkel door volwassenen worden gebruikt, en door mensen met een
fysieke, sensorische of mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze
begeleiding of instructies krijgen met betrekking tot veilig gebruik van het apparaat en
de mogelijke risico’s ervan begrijpen. Dit apparaat is geen speelgoed voor kinderen.
Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen. Gebruik het
apparaat niet op gezwollen of ontstoken delen van de huid.

Verwijder piercings en sieraden in het genitale gebied voor gebruik.

Houd het product uit de buurt van kinderen.

Reinig het product altijd voor en na het gebruik volgens de instructies die in de handlei-
ding vermeld staan.

Controleer het product en de oplader regelmatig op schade en gebruik het apparaat
niet als blijkt dat onderdelen beschadigd zijn.

Om schade aan het product te voorkomen, mogen het product en de batterij niet
worden blootgesteld aan temperaturen boven de 45°C, niet worden gedemonteerd of
mechanisch dan wel elektrisch beschadigd worden.

Magnetische velden kunnen mechanische en elektronische componenten zoals pace-
makers beinvloeden. Gebruik het apparaat niet direct boven een pacemaker. Neem
voor meer informatie contact op met je arts. Houd kaarten met een magnetische strip
(zoals creditcards) uit de buurt van het apparaat, omdat deze beschadigd kunnen raken
door de magneten van het product.

Gebruik het product alleen waarvoor het bestemd is. Dit product is niet ontworpen voor
anaal gebruik. Niet anaal gebruiken!

Het delen van seksspeeltjes kan geslachtsziekten overdragen. Deel je seksspeeltje met
niemand anders dan met je partner. Gebruik zo nodig met je partner beschermende
middelen. Gebruik het speeltje niet als je barstjes of andere beschadigingen in het
buitenste materiaal ontdekt.

Plaats de zachte kant van je product niet op een absorberend opperviak om viekken te
voorkomen.

Schakel het apparaat uit als het abnormaal lijkt te werken, en raadpleeg de FAQ's op
onze website.

Gebruik het apparaat niet als een van de onderdelen beschadigd is.

OPLADEN

Controleer voordat je het apparaat voor de eerste keer gaat gebruiken de lokale net-
spanning. Deze mag niet hoger zijn dan de maximale netspanning die staat aangegeven
op de oplader.

De voeding voor het apparaat moet extra lage veiligheidsspanning zijn die overeenkomt
met de gegevens op het apparaat.

Gebruik of reinig het product niet terwijl de batterij wordt opgeladen.

Het apparaat of de laadkabel tijdens het opladen nooit onderdompelen in water of
andere vloeistoffen.

Het apparaat bevat een accu die niet vervangen kan worden.

Dit product bevat een oplaadbare lithium-ion accu.

Koppel de laadkabel na elk laadproces los van het circuit.

AANWIJZINGEN VOOR OPTIMAAL GEBRUIK VAN HET PRODUCT:
Laad het apparaat regelmatig op , ook als het niet wordt gebruikt: zo is een lange levens-
duur van de batterij gegarandeerd.

Bewaar het apparaat op een veilige, droge plaats en vermijd direct zonlicht.

We raden aan om een glijmiddel op waterbasis te gebruiken. Gebruik geen geparfu-
meerde glijmiddelen, gels of massageolién op basis van siliconen of alcohol, om schade
aan het speeltje te voorkomen.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.
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ADVARSEL

Selges kun som et nyhetsprodukt. Er ikke egnet for medisinske formal. Dersom du er
under legebehandling og/eller har en tilstand som krever bruk av medisinsk utstyr ma du
sperre legen din for bruk av dette produktet. Stopp bruken av produktet gyeblikkelig,
dersom du far irritasjon i huden, smerte eller ubehag og kontakt legen din.

Dette apparatet skal bare brukes av voksne. Personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller har manglende erfaring og kunnskap, kun hvis de har tilsyn eller
fatt instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker mate og har forstatt farene som kan
oppsta. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres
av barn. Det skal ikke bruks pa hovne eller betente omrader i huden.

Fjern piercinger og smykker i kjisnnsomradet for bruk.

Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

Produktet ma alltid rengjares for og etter bruk i henhold til instruksene i handboken.
Laderen og leken ma kontrolleres regelmessig for skade og enheten ma ikke brukes
dersom komponenter er skadet.

For & unngéa skader pa produktet ma produktet og batteriet ikke utsettes for tempera-
turer over 45 °C, demonteres eller skades mekanisk eller elektrisk.

Magnetfelt kan pavirke mekaniske og elektroniske komponenter som pacemakere. lkke
bruk enheten direkte over pacemakeren. Kontakt legen din for mer informasjon. Ikke ha
kort med magnetstriper (f.eks. kredittkort) i nzerheten av enheten, da de kan bli skadet
av produktets magneter.

Produktet skal kun brukes til det tiltenkte formalet. Dette produktet er ikke laget for anal
bruk. Skal ikke brukes analt!

Deling av sexleketgy kan overfgre seksuelle sykdommer. Ikke del sexleketgyene dine
med andre brukere, kun med partneren din. Hvis ngdvendig, bruk beskyttende midler
sammen med partneren din. Ikke bruk leketayet hvis du oppdager sprekker eller gde-
leggelser pa materialet.

For & unnga flekker, ikke legg den myke siden av produktet pa en absorberende over-
flate.

Dersom leken har en unormal funksjon, sla den av og les delen om hjelp pa vart nettsted.
Ikke bruk enheten hvis en av komponentene er skadet.

LADING

For forste gangs bruk av ladeenheten ma du kontrollere det lokale spenningsnivaet
siden den lokale nettspenningen ikke kan overstige den maksimale nettspenningen som
er oppgitt pa ladeenheten.

Apparatet ma kun leveres med ekstra lav spenning som tilsvarer det som er merket pa
apparatet.

Ikke bruk eller rengjer produktet mens batteriet lades.

Senk aldri ladeenheten eller ladekabelen i vann eller andre vasker.

Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes.

Dette produktet inneholder et oppladbart li-ion-batteri.

Koble ladekabelen fra stremforsyningen etter hver ladeprosess.

FOLG FOLGENDE RETNINGSLINJER FOR OPTIMAL BRUK AV
PRODUKTET:

For & sikre lang levetid for batteriet ma enheten lades regelmessig, selv om den ikke
brukes.

Oppbevares pa et sikkert, tart sted uten eksponering for direkte sollys.

Vianbefaler & bruke et vannbasert glidemiddel med leken din. Ikke bruk glidemiddel,
geleer eller massasjeoljer som er basert pa silikon eller alkohol for & unnga skade.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.
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OSTRZEZENIE

Produkt sprzedawany wytacznie do celow rozrywkowych. Nieodpowiedni do uzytku
medycznego. Jesli jeste$ pod opieka lekarska i/lub Twoj stan wymaga korzystania z
jakiegokolwiek sprzetu medycznego, przed uzyciem tego produktu skonsultu;j sie z
lekarzem. Natychmiast zaprzestan korzystania z produktu w przypadku wystapienia
podraznien skory, bolu lub uczucia dyskomfortu i skonsultuj sie z lekarzem.

Z urzadzenia moga korzystac¢ wytacznie osoby doroste, a takze osoby o obnizonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej badz osoby nieposiadajace
wystarczajacej wiedzy i do$wiadczenia, jesli pozostajg pod nadzorem lub zostaty
przeszkolone w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozumieja ewentualne
ryzyko. Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢
dokonywane przez dzieci. Nie stosowac na spuchniete ani zaognione obszary skory.
Przed uzyciem zdejmij kolczyki i bizuterie z okolic narzadéw ptciowych.

Trzymaj produkt z dala od dzieci.

Przed uzyciem i po uzyciu produktu nalezy zawsze go wyczysci¢ zgodnie z instrukcjg
obstugi.

Nalezy regularnie sprawdzac tadowarke i produkt pod katem uszkodzen i nie korzystac z
urzadzenia, jesli jakiekolwiek elementy ulegty uszkodzeniu.

Aby unikna¢ uszkodzenia produktu, nie nalezy wystawia¢ produktu ani baterii na
dziatanie temperatur powyzej 45°C, demontowac ani narazac na uszkodzenia mecha-
niczne lub elektryczne.

Pola magnetyczne moga wptywac na elementy mechaniczne i elektroniczne, takie jak
rozruszniki serca. Nie uzywaj urzadzenia bezposrednio nad rozrusznikiem serca. Aby
uzyskac wiecej informaciji, skontaktuj sie z lekarzem. Nie nalezy zbliza¢ do urzadzenia
kart z paskiem magnetycznym (np. kart kredytowych), poniewaz moga one zostac
uszkodzone przez magnesy zawarte w produkcie.

Produkt moze by¢ uzywany tylko zgodnie z przeznaczeniem. Produkt nie jest przeznac-
zony do stosowania analnego. Nie stosowac¢ analnie!

Wspotdzielenie zabawek seksualnych moze prowadzi¢ do transmisji choréb przenos-
zonych droga ptciowa. Nie nalezy wspotdzieli¢ zabawek seksualnych z zadng osoba

z wyjatkiem partnera/partnerki. Jesli to konieczne, nalezy stosowac z partnerem/
partnerka srodki ochronne. Nie uzywac¢ zabawki w przypadku wykrycia peknie¢ lub
oznak uszkodzenia powtoki.

Nie ktas¢ produktu miekka strong na chtonnej powierzchni, aby uniknac¢ plam.

Nie uzywac produktu, jesli jeden z elementow jest uszkodzony.

+ADOWANIE

Przed pierwszym tadowaniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢ lokalny poziom napigcia,
poniewaz lokalne napiecie sieciowe nie moze przekracza¢ maksymalnego napiecia
sieciowego wskazanego natadowarce.

Urzadzenie moze by¢ tadowane tylko z uzyciem bezpiecznego bardzo niskiego
napiecia, zgodnie z oznaczeniem na urzadzeniu.

Nie nalezy uzywadé ani czysci¢ produktu podczas tadowania baterii.

Nigdy nie zanurzac¢ tadowarki ani przewodu fadujgcego w wodzie ani innych ptynach.
To urzadzenie zawiera niewymienne baterie.

Po kazdym tadowaniu nalezy odtaczy¢ przewod tadujacy od obwodu.

W CELU PRAWIDLOWEGO KORZYSTANIA Z PRODUKTU NALEZY
PRZESTRZEGAC PONIZSZYCH WSKAZOWEK:

Aby zapewni¢ dtuga zywotno$¢ baterii, nalezy regularnie tadowac urzadzenie, nawet
jeslijest nieuzywane.

Przechowywa¢ w bezpiecznym, suchym miejscu, nie wystawiajac na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

Podczas korzystania z produktu zalecamy uzywanie lubrykantu na bazie wody. Aby
unikna¢ uszkodzen produktu, nie nalezy uzywac lubrykantéw perfumowanych, na bazie
silikonu lub alkoholu, zeli ani olejkéw do masazu.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.
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AVISO

Vendido apenas como produto novo. Ndo adequado para fins médicos. Se estas sob
os cuidados de um médico e/ou tens uma doenga que requer a utilizagdo de qualquer
dispositivo médico, consulta o teu médico antes de utilizares este produto. Para
imediatamente de utilizar o produto se sentires qualquer irritagéo cutanea, dor ou
desconforto e consulta o teu médico.

Este dispositivo apenas pode ser utilizado por adultos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos
caso tenham supervis&o ou Ihes tenham sido fornecidas instrugdes relativas a utili-
zagdo do dispositivo em seguranca e compreendam os perigos envolvidos. Criancas
nao devem brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutengao por parte do utilizador
nao devem ser feitas por criangas. Nao utilizar em zonas inchadas ou inflamadas da
pele.

Remove os piercings ou joias da area genital antes de usar.

Mantém o produto fora do alcance de criangas.

Limpa sempre o produto antes e depois da utilizac&o, segundo as instrugdes do
manual.

Verifica regularmente se o dispositivo de carga e o aparelho estéo danificados e ndo
utilizes o aparelho se algum dos seus componentes estiver danificado.

De forma a evitares danos no produto, nem o produto nem a sua bateria devem ser
expostos a temperaturas superiores a 45°C, ndo devem ser desmontados nem danifi-
cados mecanica ou eletricamente.

Campos magnéticos podem influenciar componentes mecéanicos e eletrénicos, como
por exemplo, pacemakers. Ndo uses o produto diretamente sobre o pacemaker.
Contacta o teu médico para mais informacgd&es. Ndo coloques cartdes com bandas
magnéticas (como cartdes de crédito) perto do produto, pois podem ser danificados
pelo ima no produto.

Utiliza o produto apenas para o fim previsto. Este produto néo foi concebido para o uso
anal. N&o usar analmente!

A partilha de brinquedos erdéticos pode transmitir doencas sexuais. Ndo partilhes

os teus brinquedos eréticos com outras pessoas a ndo ser com o teu parceiro. Se
necessario, usa medidas de protegdo com o teu parceiro. Nao utilizes o brinquedo se
detetares quaisquer fissuras ou sinais de degradacdo no material do revestimento.
Para evitar manchas, ndo coloques o lado macio do teu produto sobre uma superficie
absorvente.

Se o teu brinquedo apresentar um funcionamento fora do normal, desliga-o e consulta
aseccédo de apoio no nosso site.

N3o utilizes o dispositivo se um dos componentes estiver danificado.

CARGA

Antes da primeira utilizacao do dispositivo de carga, verifica a tenséo local, uma vez
que atensdo local darede elétrica ndo pode exceder a tensdo maxima da rede elétrica
indicada no dispositivo de carga.

O dispositivo apenas deve ser alimentado com uma tensdo de seguranga extremamen-
te baixa, correspondente a que se encontra indicada no aparelho.

Nao uses ou limpes o produto enquanto a bateria estiver a carregar.

Nunca coloques o dispositivo de carga ou o cabo de carga dentro de agua ou outros
liquidos.

Este aparelho contém pilhas que ndo podem ser substituidas.

Este produto contém uma bateria recarregavel de ides de litio.

Desliga o cabo de carregamento da tomada apos cada processo de carregamento.

PARA UMA UTILIZAGAO IDEAL DO PRODUTO SEGUE AS SEGUINTES
ORIENTAGOES:

Para garantires uma longa duragdo da bateria, carrega o aparelho regularmente, mesmo
que néo seja utilizado.

Guarda-o num local seguro e seco, sem exposicéo direta a luz do sol.

Recomendamos a utilizagéo de um lubrificante & base de 4gua. Para evitar danos, nao
utilizes lubrificantes com perfume, a base de silicone ou de alcool, géis ou dleos de

massagem.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.
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BHUMAHME

/3penve npoaaeTcs TONbKO B Ka4eCTBe HOBOTO. He NpeflycMOTpeHo 15
1CNOMb30BaHNS B MEANUMHCKMX Lensx. Ecnv Bbl HaxoamTecs nog HabnoaeHnem
BpaYa v/ unu Batle cocTosiHMe 300pOBbs TPEOYET 1CNONb30BaHNS KaKoro-

160 MeAULIMHCKOrO YCTPOICTBA, TO Nepef UCMob30BaHWEM AaHHOTO U3aenis

Bam Heobxoa1IMO NPOKOHCYNBTNPOBATLCA C Bpa4oM. HeMeaneHHo npekpaTtuTe
CMONb30BaHVie U3Aenuns B TOM CNy4ae, eCv NOSBATCS Pa3apaxeHs KOXU Uam Bel
HaYHeTe UCMbITbIBATb 60Nb UAW ACKOMDOPT, M 06A3aTeNbHO 06paTUTECH K BPauy.
[aHHbI Npubop NpegHasHaveH A5 UCNOIb30BaHUS TONBKO B3POCAbIMU TMLAMK,

a TaKxKe NNLAaMM C OrpaHnYeHHbIMU PU3NHECKIMI, CEHCOPHBIMU UV YMCTBEHHbIMM
CI'IOCOﬁHOCTﬂMVI, MM COTCYTCTBMEM OMMbITa U 3HaHNU MpnycnoBnm, 410 OHW NONY4UNN
VIHCTPYKLMM OTHOCKTENBbHO 6€30MacHOro 1CNoNb30BaHKs NpMbopa v MOHUMaIoT
CBS3aHHble C €70 UCMOb30BaHNEM PUCKU. [leTsM 3anpeLLeHo Urpath ¢ NpubopomM, a
TaKXKe YACTUTb €ro UKW MbITb. He cnonb3yiite NpMGop Ha ONyXLWWX MK BOCNaneHHbIX
ydacTKax KOXu.

Mepey, MCNoNb30BaHVEM CHUMWUTE NMUPCUHT UM YKPaLLIEHNS B UHTUMHOW 30He.
XpaHuTe n3penune B MeCTax, HefjOCTYMHbIX 4N5 AeTel.

Bcerpa ouuaiiTe n3penve Ao 1 nocne Mcnonb3oBaH1s B COOTBETCTBIV C
NHCTPYKUMAMU, NMPUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE.

PerynspHo nposepsiiTe 3apsaHOe yCTPONCTBO U U3AeNe Ha NpeaMeT Hanuans
NOBPEXAEHUI 1 He CNoNb3yiiTe u3aenvie B TOM Cly4ae, eCn Kakue-nnbo ero
KOMMOHEHTbI MOBPEX/EHbI.

MarHuTHble nons MOTYT BNINATb Ha MEXaHNYeCKNE VM 3/IEKTPOHHbIE

KOMMOHEHTbI, HaNpUMep, KapAOCTUMYNATOP. He rcnonb3yii

n3penve B3N KapanocTrMynsTopa. Ans nonyyeHus

A0NONHUTENBHON HBOPMaLMK 06PaTUCh K CBOEMY NevalLieMy

Bpady. KapTbl C MarHUTHOI NOAOCKON (HanpuMep, KpeanTHble

KapTbl) HE [LOMKHbI HAXOAMTLCS BOAN3Y U3eNNS, NOCKONbKY OHM

MOTYT 6bITb NOoBpPeXAeHbI HaXOAAWNMCA B U341 MATHUTOM.

Micnonb3yiiTe npubop NCKMNOYUTENBHO NO Ha3Ha4eHuo. [JlaHHbIi npubop He
npefHasHayeH 4015 aHaNbHOro NCNONb30BaHWS. He ncnonb3yiite Npubop aHanbHo!
CoBMeCTHOE MCMONb30BaHVIe CEKC-WTPYLIEK MOXET NPUBECTU K Nepesaye
3aboneBaHuii NONOBLIM NyTeM. He 1CNOoNb3yiiTe CeKC-WMPYLIKU COBMECTHO C 4PYT1MI
NoNb30BaTeNAMU, 33 UCK/IOYEHNEM Balliero NoaoBoro napTHepa. Mpu HeobxoanMocTu
1CMoNb3yiiTe CpeacTBa 3alMThl. He UCnonb3yiiTe CeKc-UrpyLLKY, eCAV Bbl OBHapyxu1Te
Ha ee NOBEPXHOCTY KaKkne-nMbo TPeLyHbI VAV NPU3HaKK NOBPEXAEHNS.

/36eralite CONPUKOCHOBEHMS MSArKOW YacTh Nprbopa ¢ abcopbupyroLwmnmm
NOBEPXHOCTSAMM BO U3bexaH1e NosBAeHUS NATEH.

Ecnu B paboTe 13genus HabnoaaoTcs cbow, To BaM CeayeT BbIKIIOUNTL ero u
06paTUTLCS B CNYXKOY NOAAEPKKM, KOHTAKTHbIE JaHHbIE KOTOPOI yKa3aHbl Ha HalleM
Beb-caiTe.

He vicnonb3yiite npnbop B Cyyae, eCvi OAMH 13 €ro KOMMOHEHTOB NOBPEX/EeH.

3APAOKA

He pa3bvipaliTe, He NpoKkanbiBaiTe, He MOAUMDULMPYINTe, He POHSIITE U He BpocaliTe
lMepep NepBbIM MCMONb30BaHWEM 3aPSAHONO YCTPOICTBA MPOBEPLTE yPOBEHb MECTHOTO
HanpsxeHns. MeCTHoe ceTeBOe HaNPSHKEHVIE He AO/MKHO NPEBbILATb MaKCUManbHOe
ceTeBOE HaMnpshKeHWe, yka3aHHOe Ha 3apsiHOM YCTPOCTBe.

Mpunbop cnefyeT 3apsaTb TONbKO NpY 6e30MacHOM CBEPXHU3KOM HaNPsHkeH UK,
COOTBETCTBYIOLLEM MaPKMPOBKeE Ha Npubope.

He ncnonb3yiTe 1 He YnCTUTE NPUBOP BO BPEMS 3apsiAKu akKyMynsiTopa.

Huvkoraa He norpyxariTe 3apsAHoe yCTPOVCTBO UV 3apAaHEIV kabesb B BOAY NN
Apyrve XunakocTu.

JaHHbIV TPYBOP COAEPXUT akKyMyNATOPHbIe 6aTapen, He NoAnexallyie 3ameHe.
[JlaHHbI Npnbop OCHaLLeH Nepe3apsaxaeMoi IUTUIA-MOHHON akKyMyNATOPHOW
6aTapeeil.

OTKNtOYalTe 3apsAAHbIN Kabeb OT ceTV Moc/1e Kax/oro npoLecca 3apsaaku.

AN ONTUMANBLHOIO UCNONb30BAHUA U3AENNA CNEAYATE
CNEAYHOLWNM PEKOMEHAALINAM:

YTo6bI rapaHTMPOBaTh ANMTENbHOE BPEMS aBTOHOMHO paboTbl, HEOGXOAMMO
perynspHo 3apskaTb U3fenne, faxe eCau Bbl He UICNONb3yeTe ero.

XpaHuTe Nprbop B 3aLLMLLEHHOM, CyXOM MeCTe, 136eras BO3AeNCTBUS NPSMbIX
CONHEYHDIX NTyYel.

MbI pekoMeH/yeM UCnob30BaTb CMa3Ky Ha BOAHOW OCHOBe. Bo n3bexaHue
nospe)«p,eHw% He cnegyeTt ncnoib3oBaTb apoMaTU3NPOBaHHbIE UM CUITMKOHOBbIE
CMa3Ku, CMasKu Ha CNYPTOBOI OCHOBE, a TaKXXe reIn U MacCaXHble Macsa.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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VAROVANIE

Predava sa iba ako novy vyrobok. Nie je vhodny na zdravotnicke ucely. Ak ste v starost-
livosti lekara alebo mate stav vyZadujuci pouZitie akejkolvek zdravotnickej pomocky,
pred pouzitim tohto vyrobku sa porad'te so svojim lekarom. Ak sa u vas vyskytne
akékolvek podrazdenie pokozky, bolest alebo neprijemny pocit, vyrobok okamzite
prestanite pouzivat a poradte sa so svojim lekarom.

Tento vyrobok mézu pouzivat iba dospeli. Osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu tento
vyrobok pouzivat len pod dohladom alebo ak dostali pokyny tykajuce sa bezpe&ného
sposobu pouzitia vyrobku a porozumeli prislusnym rizikdm. Deti sa s vyrobkom nesmu
hrat. Deti nesmu vykonavat &istenie a udrzbu vyrobku. Nepouzivajte na opuchnuté
alebo zapalené oblasti pokozky.

Pred pouzitim odstrafite z oblasti genitalii piercingy a §perky.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

Pred pouzitim a po poufziti vyrobok vidy ocistite podla pokynov uvedenych v prirucke.
Nabijac¢ku a hrac¢ku pravidelne kontrolujte, ¢i nie su poskodené. Ak su nejaké kompo-
nenty poskodené, prestarite vyrobok pouzivat.

Vyrobok a jeho batéria nesmu byt vystavené teplotam nad 45 °C, nesmu byt demonto-
vané alebo mechanicky ¢i elektricky poskodené. Predidete tak poskodeniu vyrobku.
Magnetické polia mézu ovplyviiovat mechanické a elektronické komponenty, napriklad
kardiostimulatory. Vyrobok nepouzivajte priamo cez kardiostimulator. Dal$ie informacie
ziskate od svojho lekara. Kartu s magnetickymi prazkami (napr. kreditné karty) nepre-
nasajte do blizkosti zariadenia, pretoze by sa mohli poskodit magnetmi na vyrobku.
Vyrobok pouzivajte iba na ur¢eny ucel. Tento vyrobok nie je uréeny na analne pouzitie.
Nepouzivajte analne!

Spolo&nym pouzivanim sexualnych hragiek méze déjst k prenosu pohlavnych choréb.
Sexualne hrac¢ky nepouZzivajte spolo¢ne s nikym okrem svojho partnera. V pripade
potreby pouzivajte s partnerom ochranné prostriedky. Hracku nepouzivajte, ak zistite
na materidli krytu akékolvek praskliny alebo poskodenia.

Vyrobok nepouzivajte, ak je niektory z komponentov poskodeny.

Ak sa zda, 7e hracka nefunguje spravne, vypnite ju a precitajte si cast podpory na nasej
webovej stranke.

Produkt nepouzivajte, ak je niektory zkomponentov poskodeny.

NABIJANIE

Pred prvym pouzitim nabijacky skontrolujte Urover miestneho napatia, pretoze napétie
v miestnej sieti nesmie prekro&it maximalne sietové napitie uvedené na nabijacke.
Vyrobok sa méze napajat iba pri bezpe¢nom mimoriadne nizkom napéti, ktoré zodpove-
da oznaceniu na vyrobku.

Pokial'sa batéria nabija, vyrobok nepouZivajte ani necistite.

Nabijac¢ku ani nabijaci kabel nikdy neponarajte do vody alebo inych kvapalin.

Tento vyrobok obsahuje batérie, ktoré nie su vymenitelné.

Tento vyrobok obsahuje nabijatelnt litium-iénovu batériu.

Po kazdom procese nabijania vtiahnite nabijaci kabel zo siete.

NA OPTIMALNE POUZITIE VYROBKU POSTUPUJTE PODLA
NASLEDUJUCICH POKYNOV:

Ak chcete zabezpecdit dihu Zivotnost batérie, zariadenie pravidelne nabijajte, aj ked'sa
nepouziva.

Skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste bez priameho pésobenia sine¢ného Ziarenia.
S hra¢kou odporu¢ame pouzivat lubrikant na vodnej baze. Nepouzivajte parfumované
lubrikaéné gely, lubrika¢né gély ani masazne oleje na baze silikonu alebo alkoholu.
Predidete tak poskodeniu vyrobku.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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VARNING

Endast avsedd som néjesprodukt. Olamplig for medicinska andamal. Om du ar under
lakarvard eller har ett tillstdnd som kraver anvandning av medicinsk utrustning, kontakta
dadin lakare innan du anvander den har produkten. Sluta anvanda produkten omedel-
bart om du far hudirritationer, smarta eller obehag och radfraga din lakare.

Denna produkt kan anvandas av vuxna och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga samt av personer som saknar erfarenhet och kunskap om produk-
ten, under forutsattning att de har instruerats i hur produkten anvands pa ett sakert satt
och forstar vilka faror som kan uppsta. Barn far inte leka med produkten. Barn far inte
rengora eller utfora underhall av produkten. Anvand inte pa svullen eller inflammerad
hud.

Ta bort piercingar och smycken i kénsorganet fére anvandning.

Forvara produkten utom rackhall for barn.

Rengor alltid produkten fére och efter anvandning i enlighet med instruktionernai
bruksanvisningen.

Kontrollera regelbundet laddaren och apparaten efter skador. Anvand inte apparaten
om nagon komponent ar skadad.

For att undvika skador pa produkten far produkten och dess batteri inte utsattas for
temperaturer 6ver 45 °C, monteras isar eller utsattas for mekaniska eller elektriska
skador.

Magnetfalt kan paverka mekaniska och elektroniska komponenter som pacemakers.
Anvand inte enheten direkt dver pacemakern. Kontakta din lakare for mer information.
Férinte kort med magnetband (t.ex. kreditkort) nara enheten, eftersom de kan skadas
av magneterna pa produkten.

Produkten ska endast anvandas fér avsett andamal. Produkten &r inte avsedd fér anal
anvandning. Anvand inte produkten analt!

Om man delar sina sexleksaker med andra personer finns risk for dverféring av konss-
jukdomar. Dela inte dina sexleksaker med nagra andra personer an din partner. Anvand
skydd dven med din partner om detta &r nédvandigt. Anvand inte leksaken om det finns
sprickor eller tecken pa slitage pa ytterhdljet.

Placerainte produktens mjuka sida p& absorberande underlag fér att undvika flackar.
Om apparaten inte fungerar som den brukar ska du stéanga av den och vanda dig till
supporten pa var hemsida.

Anvand inte produkten om nagon av dess komponenter ar skadad.

LADDR

Innan du anvander laddaren ska du kontrollera den lokala spanningsnivan eftersom den
lokala natspanningen inte far 6verskrida den hégsta tillatna natspanningen som anges
paladdaren.

Produkten far endast forsorjas med extra lag sakerhetsspanning som éverensstammer
med mérkningen pa produkten.

Anvénd inte eller rengér produkten medan batteriet laddas.

Doppa aldrig ned laddaren eller laddningskabeln i vatten eller andra vatskor.

Denna produkt innehaller ett uppladdningsbart litiumjonbatteri.

Denna produkt innehaller ej utbytbara batterier.

Dra ut laddkabeln fran vagguttaget efter varje laddning.

FOLJ FOLJANDE RIKTLINJER FOR BASTA ANVANDNING AV

PRODUKTEN:

For att batteriet ska hallalange ar det viktigt att ladda det regelbundet, &ven om det inte
anvands.

Forvara pé en saker, torr plats utan direkt solljus.

Virekommenderar att du anvander vattenldsligt glidmedel till din apparat. Anvand inte
parfymerade, silikon- eller alkoholbaserade glidmedel, gels eller massageoljor eftersom
det kan skada apparaten.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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UYARI

Yalnizca yeni, birinci el trtin olarak satilabilir. Tibbi amacli kullanima uygun degildir.
Saghginizlailgili doktor kontrolii altinda olmanizi ve/veya bir tibbi cihaz kullanmanizi
gerektiren bir durum s6z konusuysa, Uriint kullanmadan énce lutfen doktorunuza
danisin. Ciltte herhangi bir tahris, agri veya rahatsizlik hissi olusmasi durumunda Grini
kullanmayi derhal birakin ve doktorunuza basvurun.

Bu cihaz yalnizca yetiskinler tarafindan ve de -gozetim altinda tutulmalari veya cihazin
guvenli kullanimina iligkin ilgili talimatlari almis ve buna bagl tehlikeleri de idrak etmis
olmalari kaydiyla- fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri kisitl ya da yeterli deneyime
ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. Urtin, cocuklarin oynamasi igin
uygun degildir. Temizleme ve bakim islemleri gocuklar tarafindan yapiimamalidir. Urtin,
sismis veya iltihapli cilt Uzerinde kullanilmamalidir.

Uriin kullaniimadan énce genital blgedeki tiim piercingler ve takilar gikariimalidir.

Bu Griinl cocuklardan uzak tutun.

Urtint her kullanim 6ncesinde ve kullandiktan sonra, kullanim kilavuzundaki talimatlara
uyarak, temizleyin.

Urtintin sarj cihazini ve driintin kendisini diizenli olarak hasar yéntnden kontrol edin ve
bilesenlerinin herhangi birisinin hasarli olmasi durumunda trtint kullanmayin.

Urintin hasar gérmesini dnlemek icin, Griind ve pili 45 °C*nin tzerindeki sicakliklara
maruz birakmayin, parcalarina s6kmeyin ve mekanik hasarlara veya elektrik hasarlarina
yol agmayin.

Manyetik alanlar mekanik ve elektronik aksamlarin (6rn. kalp pilleri) tizerinde istenmeyen
etki olusturabilir. Uriini dogrudan kalp pilinin tizerine gelecek sekilde kullanmayin. Daha
fazla bilgi icin doktorunuza basvurun.

Miknatis parcalariigeren Urlinler cihaza zarar verebileceginden, manyetik seritli kartlari
(6rn. kredi kartlari) cihazdan uzak tutun.

Urtint yalnizea 6ngérilen kullanim amaci dogrultusunda kullanin. Bu @riin, anal kullanim
icin tasarlanmamistir. Anal kullanima uygun degildir. Anal olarak kullanmayin!

Seks oyuncaklarinin paylasiimasi cinsel hastaliklarin bulasmasina neden olabilir. Seks
oyuncaklarinizi partnerinizden baska kimseyle paylasmayin. Gereken durumlarda
partnerinizle birlikte koruyucu énlemler alin. Uriintin kaplama malzemesinde herhangi
bir catlak veya bozulma fark etmeniz halinde trtint kullanmayin.

Leke olusumlarinin énlenmesi igin, Griininiztn yumusak tarafini emici ylizeylerin
tzerine birakmayin.

Urtintintiztin calisma seklinde bir anormallik fark etmeniz halinde cihazi kapatin ve web
sitemizdeki destek bolumuine basvurun.

Uriin, bilesenlerinden birinde hasar varsa kullanmayin.

SARJ ETME

Yerel sebeke gerilimi, sarj cihazi izerinde belirtilen maksimum giris geriliminin Gzerinde
olmamalidir. Bu nedenle sarj cihazini ilk kez kullanmadan 6nce gerilimin bulundugunuz
yerin gerilim seviyesiyle uyumlu oldugundan litfen emin olun.

Urtin yalnizca cihaz Gizerindeki gl etiketine uygun olan cok dusiik gtvenlik gerilimi ile
beslenmelidir.

Pil sarj olurken Grtint kullanmayin veya temizlemeyin.

Sarj cihazini veya sarj kablosunu asla suya veya baska sivilara batirmayin.

Bu Urln, degistirilemez piller icerir.

Bu Urlin, sarj edilebilir bir Li-ion pil icerir.

Her sarj sonrasinda sarj kablosunu elektrik kaynagindan cikarin.

URUNUN EN 1Y1 SEKILDE KULLANILMASINI SAGLAMAK ICIN,
LUTFEN ASAGIDAKI TALIMATLARA UYUN:

Uzun pil 6mrinin temin edilebilmesiigin, cihazi -kullanilmadiginda bile- lutfen dtzenli
sarj edin.

Dogrudan gun isig1 almayacak sekilde, gtivenli ve kuru bir yerde saklayin.

Bu Urtiniin su bazli bir kayganlastiriciile birlikte kullanilmasini tavsiye ediyoruz. Uriintin
hasar gérmesini 6nlenmek i¢in parfumly, silikon bazli veya alkol bazli kayganlastiricilar,
jeller ya da masaj yaglari kullanmayin.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.
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Model No.: 00709
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of was-
te electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the
user are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if

not disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which,

if not properly stored or disposed of, can damage the environment or your health.
Furthermore, old batteries and accumulators also contain important raw materials

such as iron, zinc, manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate
collection of old batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and
avoid negative effects on the environment and human health. For further information, in
particular with regard to returning batteries and electronic devices, see the our website.
To reduce the impact on the environment, we encourage you to use the appropriate
take-back systems when the product has reached end of life. Please contact your local
or regional waste administration for details.

Model: We-Vibe SE Rechargeable
Model No.: 00709
EAR registration number: DE 74619272
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